PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)

2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK 93400 KUCHING, SARAWAK

P.0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY APPLICATION FORM

BUYER

A. PERSONAL PARTICULARS

Full Name

New I/C No

Date of Birth

Sex

Race

House Address (Residential) :

Postcode

Bank A/C No.

House (own / rent / parent’s / relatives) :

Home Address :

B. EMPLOYER’S PARTICULARS

Name

Address

Office Telephone
Position

Status of Employment (Confirmed/Unconfirmed/Contract Staff) : ,

C. SPOUSE’S PARTICULARS
Full Name :
New I/C No
Name of Employer : \|
Address of Employer
Office Telephone

Position

D. MONTHLY STATEMENT OF INCOME & EXPENDITURE

Old I/C No

House Telephone

Mobile Phone Number

Marital Status (Married / Single) :

Town

No. of Dependents

. Length of Service (Years)
Date of Joining

Date of Confirmation

Old I/C No

Mobile Phone Number
Length of Service (Years)

BUYER SPOUSE TOTAL
Basic Salary RM RM RM
Household Expenditure RM RM RM
Housing Loan Repayment / House Rent RM RM RM
Car / Motorcycle Loan Repayment RM RM RM
Other Deductions RM RM RM
Net Income RM RM RM
E. CREDIT HISTORY WITH PETRONESA SDN BHD
Purchase any goods (Yes/No) : Account No. :

F. DETAIL OF PURCHASES:

Crude Palm Oil (CPQ) Specifications / Goods Purchase Price
Purchase Price RM

Quantity MTon

Total Purchase Value RM

Mark-Up percentage (profit rate) %

Amount of Credit RM

Period of Repayment Month

Monthly Installment RM
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)

2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY APPLICATION FORM

GUARANTOR

A. PERSONAL PARTICULARS

Full Name

New I/C No

Date of Birth

Sex

Race

House Address (Residential) :

Postcode

Bank A/C No.

House (own / rent / parent’s / relatives) :

Home Address :

B. EMPLOYER’S PARTICULARS

Name

Address

Office Telephone
Position

Status of Employment (Confirmed/Unconfirmed/Contract Staff) :

C. SPOUSE’S PARTICULARS

Full Name
New I/C No

Name of Employer

Address of Employer ':\ j

Office Teleph :
phone R ~

Position . /:

Old I/C No

House Telephone

Mobile Phone Number

Marital Status (Married / Single) :

Town

No. of Dependents

/

\ /N

\ L Qength of Service (Years)

w\
A\
\

X
|
\ |
\ /
\

Date of Joining

Date of Confirmation

Old I/C No

Mobile Phone Number

Length of Service (Years)

D. MONTHLY STATEMENT OF INCOME & EXQENDITURE

BUYER SPOUSE TOTAL
Basic Salary RM RM RM
Household Expenditure RM RM RM
Housing Loan Repayment / House Rent RM RM RM
Car / Motorcycle Loan Repayment RM RM RM
Other Deductions RM RM RM
Net Income RM RM RM
E. CREDIT HISTORY WITH PETRONESA SDN BHD
Purchase any goods (Yes/No) : Account No. :

APPRAISAL BY CREDIT OFFICER

1)  Total Exposure:

2) Age:

3) Balance Eligible:

4)  Confirmed/ Unconfirmed/ Contract Staff:

5)  Recommendation: Approved/ Rejected:

6) Remarks
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)

2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY APPLICATION FORM

AGREEMENT NO: .uccosonesussssnsminssisasassusmmssasssssmssssismisiss
DECLARATION

I’'WE hereby declare my/our intention to enter the Murabaha Credit Sale Agreement if this application is approved by Petronesa. This application is
considered as a unilateral binding “wa’ad” or “promise” to enter into the future agreement from my/our side.

I/'WE hereby consent and agree that the Murabaha Credit Sale Transaction will be carried out by Petronesa’s approved supplier on behalf of Petronesa.
We consent and agree that Petronesa’s approved supplier will make the delivery of the Goods to me/us on behalf of Petronesa.

I’'WE hereby declare that the information contained in this application are true and correct to the best of my/our knowledge. In the event of any material
change in the facts submitted herein, I/WE undertake to notify Petronesa immediately in writing. I/WE hereby authorise Petronesa to obtain such credit
or other information as it may require for the proper consideration of this application.

I/WE further declare that I/WE am/are not a bankrupt.

I/'WE hereby agree that information relating to the facility applied and granted to me/us may be forwarded to any credit bureau or agencies in Malaysia.

Ay 5'\) %!
',“\‘,
BUYER’S SIGNATURE S iR e S DATE P ososeeann s ST ES
WITNESS SIGNATURE T A T st sanensassans DATE et
CHEW THIAM CHYE
NAME OF WITNESS 500803086019 CNO. oo
GUARANTOR'’S SIGNATURE U sasess e T S S e E e s ey amenen . DATE ¥ nassasansssssanssmennsesanmsasasanrsssnssagsany
f \ )
WITNESS SIGNATURE 3 rressareeraisenses srsessusssassiesssagonsiasnansod \ DATE £ s e SR SRS
'[ = \“ _,'}
NAME OF WITNESS LS X ........... HCNO. &
RECOMMENDED BY VERIFIED BY APPROVED BY
Name : Name : Name
Dealer : { Officer G/M Manager :
Date : Date : Date
\ ' )
@
2 ay
> ™A
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)

2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY APPLICATION FORM

BUYER B
A. PERSONAL PARTICULARS |
Full Name Old I/C No ¢ '
New I/C No House Telephone |
Date of Birth Mobile Phone Number
Sex Marital Status (Married / Single) :
Race
House Address (Residential) : Town
Postcode No. of Dependents
Bank A/C No.
House (own / rent / parent’s / relatives) :
Home Address :
B. EMPLOYER’S PARTICULARS
Name
Address
Office Telephone Length of Service (Years)
Position Date of Joining
Status of Employment (Confirmed/Unconfirmed/Contract Staff) : G\ Date of Confirmation
\\ /

C. SPOUSE’S PARTICULARS
Full Name :
New I/C No
Name of Employer
Address of Employer
Office Telephone

Position

\(

f

N C)om I/C No

N

R i
\
\

Mobile Phone Number

Length of Service (Years)

D. MONTHLY STATEMENT OF INCOME & EXPENDITURE

BUYER SPOUSE TOTAL
Basic Salary RM RM RM
Household Expenditure RM RM RM
Housing Loan Repayment / House Rent RM RM RM
Car / Motorcycle Loan Repayment RM RM RM
Other Deductions RM RM RM
Net Income RM RM RM
E. CREDIT HISTORY WITH PETRONESA SDN BHD
Purchase any goods (Yes/No) : Account No. :
F. DETAIL OF PURCHASES:
Crude Palm Oil (CPO) Specifications / Goods Purchase Price
Purchase Price RM
Quantity MTon
Total Purchase Value RM
Mark-Up percentage (profit rate) %
Amount of Credit RM
Period of Repayment Month
Monthly Installment RM
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)

2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK 93400 KUCHING, SARAWAK
P.0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY APPLICATION FORM

-

GUARANTOR

A. PERSONAL PARTICULARS
Full Name
New I/C No
Date of Birth
Sex
Race
House Address (Residential) :
Postcode
Bank A/C No.
House (own / rent / parent’s / relatives) :

Home Address :

B. EMPLOYER’S PARTICULARS

Name
Address
Office Telephone

Position

Status of Employment (Confirmed/Unconfirmed/Contract Staff) :

C. SPOUSE’S PARTICULARS
Full Name :
New I/C No
Name of Employer
Address of Employer
Office Telephone

Position

D. MONTHLY STATEMENT OF INCOME & EXPENDITURE

Old I/C No

House Telephone

Mobile Phone Number

Marital Status (Married / Single) :

Town

No. of Dependents

Length of Service (Years)
Date of Joining

Date of Confirmation

Old I/C No

Mobile Phone Number

Length of Service (Years)

BUYER SPOUSE TOTAL
Basic Salary RM RM RM
Household Expenditure RM RM RM
Housing Loan Repayment / House Rent RM RM RM
Car / Motorcycle Loan Repayment RM RM RM
Other Deductions RM RM RM
Net Income RM RM RM
E. CREDIT HISTORY WITH PETRONESA SDN BHD
Purchase any goods (Yes/No) : Account No. :

APPRAISAL BY CREDIT OFFICER

1)  Total Exposure:

2) Age:

3) Balance Eligible:

4)  Confirmed/ Unconfirmed/ Contract Staff:

5) Recommendation: Approved/ Rejected:

6) Remarks
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)

2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK 93400 KUCHING, SARAWAK
P.0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY APPLICATION FORM

AGREEMENTING: .........oxcuneinsisieronamnnsieioin s e tietas
DECLARATION

I/WE hereby declare my/our intention to enter the Murabaha Credit Sale Agreement if this application is approved by Petronesa. This application is
considered as a unilateral binding “wa’ad” or “promise” to enter into the future agreement from my/our side.

I/WE hereby consent and agree that the Murabaha Credit Sale Transaction will be carried out by Petronesa’s approved supplier on behalf of Petronesa.
We consent and agree that Petronesa’s approved supplier will make the delivery of the Goods to me/us on behalf of Petronesa.

I/WE hereby declare that the information contained in this application are true and correct to the best of my/our knowledge. In the event of any material
change in the facts submitted herein, /WE undertake to notify Petronesa immediately in writing. I/WE hereby authorise Petronesa to obtain such credit
or other information as it may require for the proper consideration of this application.

I/WE further declare that I/WE am/are not a bankrupt.

I/WE hereby agree that information relating to the facility applied and granted to me/us may be forwarded to any credit bureau or agencies in Malaysia.

o RaD

BUYER'S SIGNATURE . R, - Y =S
")
WITNESS SIGNATURE . /Q ................................. DATE A e ————
CHEW THIAM CHYE
NAME OF WITNESS T G 5608030860.19................. HING. 2 vimrnnasmmmnsrsnnm s
‘
GUARANTOR'S SIGNATURE O O LT ST L - DA\'l;E ) S
P o | )
WITNESS SIGNATURE B S A AT e smevsries et enganat et e Al "DATE R . S —
NAME OF WITNESS e P o L e S ST o
RECOMMENDED BY VERIFIED BY APPROVED BY
Name : Name : Name
Dealer : Officer : G/M Manager :
Date : ( Date : Date
{ X
Cxwyize €5¢ ¢
{ o
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

PRODUCT DISCLOSURE SHEET (PDS)

MURABAHA CREDIT SALE

1. What is the nature of this transaction?

Murabaha Credit Sale Provided by Petronesa Sdn Bhd is an Islamic credit facility based on the
Shariah concept of Murabaha (cost plus profit sale) on a deferred payment basis payable in the future
through monthly installments until the full Murabaha price is fully settled.

2. What is the applicable Shariah concept for this facility_?

The Shariah concept applicable to this facility is Murabaha sale. Murabaha: is a cost plus profit sale
contract whereby the seller expressly mentions the cost of goods sold and sells it to another person by
adding a mutually agreed profit that can either be in lump sum or through an agreed ratio or profit to be
charged over the cost. In this facility, the seller is Petronesa. It sells goods to the customer through

an agent/ Service Provider (Wakeel).

3. What does this facility offer?

- Amount of Selling Price :RM

- Installment Period : years inclusive of a grace period not exceeding months/years.
- Profit rate : % per annum.
- Monthly payment :RM

4. What are my obligations?

Make a monthly payment of RM a month which is done through a salary deduction
at the beginning of each month until the end of the abovementioned tenor.
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

o Stamp Duties: As per the Stamp Duty Act 1949 (Revised 1989).
°  Other Fees: To be advised by Petronesa to Customer.

Available to all confirmed and permanent employees of the State Government and Statutory Bodies of
Sarawak and Federal Departments and other approved Federal agencies.

Petronesa will proceed to take necessary action including legal action to recover its debts / costs pertaining to
this facility.

The Buyer may only make early settlement of the Purchase Price in whole and not in part. The Buyer must give
the Seller at least seven (7) working days prior written notice of early settlement. The Seller, at its discretion,
may grant a rebate (ibra’).

. Letter of confirmation of employment;

° Salary deduction form;

. Irrevocable Letter of Authority addressed to the Buyer’s employer;
. Letter of confirmation of application for Murabaha Credit Sale

It is important that you inform us of any changes in your contact details to ensure that all correspondences reach
you in timely manner.
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

Additional information on this facility are available at our office :

PETRONESA SDN BHD
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A,
AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK,
93400 KUCHING, SARAWAK
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

r TSR
Ya_fe k oV &
Customer @ v r

Name g
. / r ",‘;(’(') "¢
Date /Y YO, {j
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

MURABAHA CREDIT SALE AGREEMENT

(Please read the product Disclosure Sheet as it is part of the | Murabaha Credit Sale Agreement
legal documents of the facility before you decide to take up the
Murabaha Credit Sale provided by Petronesa Sdn Bhd. | Date: /[
Please also read the general terms and conditions. It is advisable
for you to seek clarification on any of the terms and conditions
governing the said product).

(To be filled by the customer service
officer)

Murabaha Credit Sale Provided by Petronesa Sdn Bhd is an Islamic credit facility based on the
Shariah concept of Murabaha (cost plus profit sale) on a deferred payment basis payable in the future
through monthly installments until the full Murabaha price is fully settled. The Shariah concept applicable
to this facility is Murabaha sale whereby Murabaha is a cost plus profit sale contract whereby the seller
expressly mentions the cost of goods sold and sells it to another person by adding a mutually agreed profit that
can either be in lump sum or through an agreed ratio or profit to be charged over the cost. In this facility,
the seller is Petronesa. It sells goods to the customer through an agent/service provider (Wakeel).

m Customer fills in Murabaha
Credit Sales Application form

Petronesa m Murabaha Credit Agreement signed Customer
5 | Customer pays periodic
Pelrgnnss installments until full amount is
BRrovss t.he D settled.
application
and instructs its E Agent/Service
Agent/Service Agent Provider delivers the
Provider to — — i Goods to the
purchase and or customer
later deliver the Service Provider
Goods to

the customer

&
Yo | oy
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

Terms of the credit sale

° Goods & its quantity
° Amount of Selling Price : RM

e Installment Period : years inclusive of a grace period not exceeding months/years.
° Profit rate : % per annum.
° Monthly payment :RM
C (r'\’“ )
vor S
(¢

b
3

T
5
J

=4

Customer Service Officer Customer
Name: Name: P
Date: Date: P"(h"’{:d”i

@

|
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PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK
93400 KUCHING, SARAWAK P.0O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

CONTRACT

This Contract Execution Instruction is to be executed pursuant to the Restricted Mudaraba Investment
Agreement signed between PSB and the Investor Mid-East Capital Sdn Bhd dated

Petronesa SDN BHD and according to the abovementioned agreement hereby requests the disbursement of:
RM only for the Murabaha Credit Sale contract with the customer who's details are
the following:

Customer (Buyer) Name | s s S B R e R S S PR L NAR B R R  e AR
Delivery Address D e S S R B Y S s S g A S R SR
Reference No. AR SRR R4 A R A e £ O R SR SR
Trade Date D e RS £ S A v S S S S R
Value Date D Cheesssea e S G v TR S e O S R SR S SR S S SRS S
Delivery Date D assssssssreesssesesssssssvasersensaasavassananasbennesessssssssassannyeny frreesanesannnnetaeesesssasannes
Payment Date D eereesssereressseessarsssassssssnassssesssbaraesasantrerasanevesers et as ntee e e daan e e e aaans
Certificate No.: : g'j ..................................

~ /
Profit Sharing Ratio D s % for PSB and ............ % for.Jnvestor (Mid- ast Capital Sdn Bhd)

Upon receiving this document, the Investor Mid-East Capital Sdn th shall execute its obligations
mentioned in the abovementioned Restricted Mudaraba InVesgnent Agreement on the same day. The
Investor shall provide the needed Cash amount to complete 'thé transaction with the Customer including
buying the goods on behalf of the customer and then reselling it to a third-party buyer upon customer’s
request. The cash value of the sale shall be remitted to-the) Customer using the capital provided by the
Investor as per mentioned herein above by setting the accounts (setting off) when instructed by
Petronesa through its Service Provider (collaboratio‘r],_partner).

[ )

The Goods \ / Value (RM)
RECOMMENDED BY VERIFIED BY APPROVED BY
Name Name Name
Service Provider Officer GM/Manager
Date Date Date

PS03.1-082018v3




PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK
93400 KUCHING, SARAWAK P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK /
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

CONTRACT EXECUTION INSTRUCTION#2

This Contract Execution Instruction is to be executed pursuant to the Agency and Service Agreement and the
Service Provider Agreement signed between PSB and Mid-East Electrical Co Sdn Bhd dated

Customer (Buyer) Name e S S S S SR S R S S S SR e R B
Delivery Address ) PSRN

Reference No. PSRRI VR SEERTE S —

Trade Date D vvessie e mrm s nsn gl A S T S A S R S AN R BT S S SRR
Value Date ! f‘ .............................................
Delivery Date R TRTT ARv— i ..... , \‘ ...................................
Payment Date : \‘ ........ L ....................................
Certificate No.: T E Y (SRS —— ,\\ ...........................................................

Upon receiving this document, the Service Provider Mid- Eas{k Electrlcal Co Sdn Bhd shall execute its
obligations mentioned in the abovementioned Agency and-Service Agreement and the Service Provider
Agreement on the same day. Upon completion of all \t\ﬁe‘f}transactions as required under the TWO
AGREEMENTS as mentioned, the Service Provider shall advise the Investor accordingly for the Investor to
perform account settlement and disburse the relevarﬁ\bayment to the Customer by completing this form
and sending to the Investor. '

The cash shall only be remitted to the CusQ‘nej after the Murabaha Credit Sale Agreement has been duly
entered and signed between Petronesa and Customer and the goods were constructively delivered to
the customer, the latter authorizes Petronesa to iell the goods for its cash value and the goods has been
sold to a third party purchaser.

'lIhe Goods Value (RM)

RECOMMENDED f.éY VERIFIED BY APPROVED BY
Name Name Name
Service Provider ‘/ Officer GM/Manager
Date / J Date Date

baha C)‘edlt Sale ' C stomer Instructed Sale ' Goods sold to a thlrdparty

Agreement Signed Customer of the Purchased Goods purchaser
f
YES/NO YES / NO YES / NO YES / NO
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2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK,
93400 KUCHING, SARAWAK P.O. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.

p PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

Agreement No.:

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY AGREEMENT

SCHEDULE / JADUAL
(which is to be taken, read and construed as an essential part of this Agreement)
(vang perlu diambil, dibaca dan ditafsir sebagai bahagian penting dalam Perjanjian ini)

Section | / Seksyen |
Date of Agreement / Tarikh Perjanjian

Dated this day / month / year
Tarikh. hari / bulan / tahun.-

Section Il / Seksyen Il
Name and Address of Buyer / Nama dan Alamat Pembeli

Name / Nama: IC No. / No. KP:

Address / Alamat: Tel No. / No Tel:

Section Il / Seksyen Il
“The Commodity/Goods” | “Komoditi/Barangan”

The Commodity/Goods

Commodity/Goods Purchase Price RM
Murabaha Mark-up (profit rate) : %
Selling Price (Amount of Credit) :RM

Section IV / Seksyen IV
“The Murabaha Credit Purchase Price” / “Harga Belian Kredit Secara Murabaha”

Ringgit Malaysia (RM)

* Purchase Price is inclusive of Profit Margin/ Harga Belian adalah termasuk Margin Keuntungan.

Section V / Seksyen V
“Profit Rate” / “Kadar Keuntungan”

% per annum / setahun

Section VI / Seksyen VI
“Initial Payment” / “Ansuran Pertama”

Ringgit Malaysia (RM )

The Initial Payment payable shall be an amount equal to one (1) month instalment/ Ansuran Pertama yang perlu

dibayar hendaklah bersamaan dengan satu (1) bulan ansuran.

Section VII / Seksyen VII
“Installment” / “Ansuran”

PS04-082018v3

No. of Months / No. Bulanan Monthly Instalment (RM) / Final Instalment (RM) / Ansuran
Ansuran Bulanan (RM) Terakhir (RM)

114




MURABAHA CREDIT SALE AGREEMENT
PERJANJIAN JUALAN KREDIT MURABAHA

This Agreement made the day and the year stated in Section 1 of the schedule herein
BETWEEN PETRONESA SDN. BHD. (Company No. 140308-H), a company incorporated and
registered in Malaysia under the Companies Act, 1965 and having its registered office at 2nd
Floor, No. 192-192A, Al-ldrus Commercial Centre, Jalan Satok, 93400, Kuching, Sarawak, (hereinafter
called “the Seller”) of the one part AND the party whose name and address are as described in
Section |l of the Schedule hereto (hereinafter called “the Buyer”) of the other part.

Perjanjian ini dibuat pada hari dan tahun yang dinyatakan di Seksyen | dalam Jadual di sini
ANTARA PETRONESA SDN. BHD. (No. Syarikat 140308-H), sebuah syarikat yang diperbadankan
dan didaftarkan di Malaysia di bawah Akta Syarikat, 1965 dan mempunyai pejabat berdaftarnya di
Tingkat 2, No. 192-192A, Pusat Perdagangan Al-ldrus, Jalan Satok, 93400 Kuching, Sarawak, (selepas
ini dipanggil “Penjual”) dari satu pihak DAN pihak di mana nama dan alamatnya adalah seperti yang
dihuraikan dalam Seksyen il dalam Jadual di sini (selepas ini dipanggil “Pembeli”) dari pihak yang lain.

WHEREAS:-

@))] The Seller sells the Commodity/Goods more particularly described in Section !l of the Schedule
hereto under its Murabaha Credit Sale Scheme (hereinafter referred to as “the said Scheme”)
(available to all confirmed and permanent employees of the State Government and Statutory Bodies of
Sarawak and Federal Departments and other approved Federal agencies.)

(2) The Buyers is desirous of purchasing the Commodity/Goods more particularly described in
Section lll of the Schedule hereto under the said Scheme upon the terms and conditions hereinafter
contained.

BAHAWASANYA:-

(1 Penjual menjual Komoditi/Barangan yang lebih khususnya dihuraikan di Seksyen Il (selepas ini
dirujuk sebagai “Skim tersebut”’) yang diadakan untuk semua pekerja sah dan tetap dalam Kerajaan
Negeri dan Badan Berkanun Jabatan Sarawak dan Jabatan Persekutuan dan lain-lain agensi
Persekutuan yang diluluskan.

(2) Pembeli berhasrat untuk membeli “Komoditi/Barangan yang lebih khususnya dihuraikan
di Seksyen Il dalam Jadual di sini di bawah Skim tersebut berdasarkan terma-terma dan syarat-syarat
yang terkandung dalam Perjanjian ini.

NOW IT IS HEREBY AGREED as follows:-

MAKA ADALAH DENGAN INI DIPERSETUJUI seperti yang berikut:-

1. AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE

The Seller agrees to sell and the Buyer agrees to purchase the Commodity/Goods at the purchase price
stipulated in Section IV of the Schedule hereto (hereinafter referred to as “the Purchase Price”).

1. PERJANJIAN UNTUK JUAL BELI
Penjual bersetuju untuk menjual dan Pembeli bersetuju untuk membeli Komoditi/Barangan tersebut

pada harga belian yang dinyatakan di Seksyen IV dalam Jadual di sini (selepas ini dirujuk
sebagai “Harga Belian”).
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2. PURCHASE PRICE

2.1 The Buyer shall pay the Purchase Price of the Commodity/Goods which is inclusive of Profit
Margin thereon at the flat rate stipulated in Section V of the Schedule hereto to the Seller by paying
the Monthly Instalments and Final Instalment stated in section VIl of the Schedule hereto
(which Monthly Instalments and Final Instalment shall hereinafter be referred to as “the Instalments”).

2.2 The purchase price (inclusive of Profit Margin) of the Commaodity/Goods is set out in Section
IV of the Schedule hereto.

2. HARGA BELIAN

21 Pembeli hendaklah membayar Harga Belian bagi Komoditi/Barangan tersebut yang termasuk
Margin Keuntungan pada kadar rata yang ditetapkan di Seksyen V dalam Jadual di sini kepada Penjual
dengan membayar Ansuran-Ansuran Bulanan dan Ansuran Terakhir yang dinyatakan di Seksyen VIi
dalam Jadual di sini (Ansuran-Ansuran Bulanan dan Ansuran Terakhir yang mana selepas ini dirujuk
sebagai “Ansuran”).

2.2 Harga Jualan (termasuk Margin Keuntungan) Komoditi/Barangan tersebut adalah dinyatakan
di Seksyen IV dalam Jadual di sini.

3. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS

The Instalments shall be paid direct to the Seller by the Buyer's employer by deducting the
amount due under the Instalments from the Buyer's monthly salary, the first of such
Instalments to be paid one month after the date of this Agreement (or on such other date as
may be practicable for the monthly salary deduction by the Buyer's employer) and all
subsequent Instalments to be paid at regular successive intervals of one (1) month until the
full Purchase Price and all Profit Margin thereon shall have been fully paid and satisfied.

3. KAEDAH PEMBAYARAN ANSURAN

Ansuran hendaklah dibayar terus kepada Penjual oleh majikan Pembeli dengan menolak
jumlah yang terhutang di bawah Ansuran dari gaji bulanan Pembeli, di mana bayaran
Ansuran pertama harus dibayar dalam tempoh satu (1) bulan dari tarikh Perjanjian ini atau
pada tarikh lain sebagaimana yang boleh dilaksanakan bagi tujuan potongan gaji bulanan
oleh majikan Pembeli dan semua Ansuran berikutnya akan dibayar pada selang satu (1) bulan
berturut-turut sehingga Harga Belian yang sepenuhnya dan segala Margin Keuntungan ke atasnya
dibayar sepenuhnya.

4. CONDITION PRECEDENT

4.1 This Agreement is subject to the condition precedent that the Buyer’'s employer has approved
and agreed to deduct the amount due under the Instalments from the Buyer’s monthly salary and to
remit the same to the Seller.

4.2 The Buyer shall execute and deliver to the Seller all necessary documents addressed to
the Buyer's employer to deduct the amount due under the Instalments from the Buyer's
monthly salary and to remit the same to the Seller. Such documents shall include, but not
limited to, the following:-

a) Letter of confirmation of employment (IH No.2);

b) Salary deduction form (Borang T.228 & BPA 1/79 (A);

c) Irrevocable Letter of Authority addressed to the Buyer’s employer (Borang P1);

d) Letter of confirmation of application for Murabaha Credit Sale (IH No.1)
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4. SYARAT TERDAHULU

4.1 Perjanjian ini adalah tertakluk kepada syarat terdahulu bahawa majikan Pembeli meluluskan
dan bersetuju untuk memotong amaun yang kena dibayar di bawah Ansuran daripada gaji bulanan
Pembeli dan meremitkannya kepada Penjual.

4.2 Pembeli hendaklah melaksanakan dan menyampaikan kepada Penjual semua dokumen yang
dialamatkan kepada majikan Pembeli untuk memotong jumlah yang perlu dibayar di bawah Ansuran
dari gaji bulanan Pembeli dan meremitkannya kepada Penjual. Dokumen sedemikian hendaklah
termasuk tetapi tidak terhad kepada yang berikut:-

a) Surat pengesahan pekerjaan (IH No.2)

b) Borang potongan gaji (Borang T.228 & BPA 1/79 (A)

¢) Surat Kuasa yang tidak boleh ditarikbalik yang dialamatkan kepada majikan

Pembeli (Borang P1)
d) Surat pengesahan permohonan untuk jualan kredit (IH No.1)

5. Takaful

5.1 Upon the signing of this Agreement, the Buyer shall take up and maintain a term
Family Takaful Certificate as required by the Seller for a sum equivalent to the full Purchase Price of the
Commodity/Goods with any other Takaful company designated by the Seller in the joint names of the
Buyer and the Seller and such Family Takaful Certificate shall remain valid throughout the duration of
this Agreement.

5.2 All premium payable for taking and maintaining the said term Family Takaful Certificate
shall be borne solely by the Buyer and shall be paid in advance upon the signing of this Agreement.

5.3 The Buyer shall permit the certificate of the Takaful and the receipts or other evidence of
payment of contribution to remain in the custody of the Seller.

54 The Buyer hereby agrees that the Seller may at its absolute discretion require all moneys
received on the said Family Takaful Certificate to be applied in or towards the settlement of
the full Purchase Price and all Profit Margin there on and the Seller may receive and give a
good receipt for all moneys received on such Takaful.

5. Takaful

5.1 Setelah Perjanjian ini ditandatangani, Pembeli hendaklah mengambil dan mengekalkan
suatu polisi insurans hayat berjangka sebagaimana yang dikehendaki oleh Penjual bagi
sejumlah wang yang bersamaan dengan Harga Belian Komoditi/Barangan itu sepenuhnya dengan
mana-mana syarikat insurans yang ditetapkan oleh Penjual atas nama bersama Pembeli dan
Penjual dan polisi insurans itu hendaklah terus sah sepanjang tempoh Perjanjian ini.

5.2 Semua premium yang perlu dibayar untuk mengambil dan mengekalkan polisi insurans
hayat berjangka tersebut hendaklah ditanggung oleh Pembeli sepenuhnya dan hendaklah
dibayar terlebih dahulu setelah Perjanjian ini ditandatangani.

53 Pembeli hendaklah membenarkan polisi insurans dan resit-resit atau bukti pembayaran
premium untuk diletakkan dalam simpanan Penjual.

54 Pembeli dengan ini bersetuju bahawa Penjual boleh mengikut budi bicara mutiaknya
meminta bahawa semua wang yang diterima atas polisi insurans hayat berjangka tersebut
digunakan dalam atau kearah penyelesaian Harga Belian sepenuhnya dan segala Margin
Keuntungan diatasnya dan Penjual boleh menerima dan memberi penerimaan yang baik
bagi semua wang yang diterima berdasarkan insurans tersebut.
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6. DATE OF DELIVERY

The Commodity/Goods will be delivered to the Buyer within fourteen (14) days from the date of this
Agreement.

6. TARIKH PENGHANTARAN

Komoditi/Barangan akan dihantar kepada Pembeli dalam tempoh empat belas (14) hari dari tarikh
Perjanjian ini.

7. PROPERTY IN COMMODITY/GOODS

Property and risk in the Commodity/Goods shall pass to the Buyer upon signing of the delivery order by
the Buyer. The Buyer herein acknowledges that although the Commodity/Goods purchased is capable
of being physically delivered, however, the Buyer expressly agrees that no physical delivery of
the Commodity/Goods pursuant to the purchase made will take place.

7. HARTA DALAM KOMODITI/BARANGAN

Harta dan risiko dalam Komoditi/Barangan hendaklah berpindah kepada Pembeli setelah
menandatangi pesanan penghantaran. Pembeli dengan ini memperakui bahawa walaupun
Komoditi/Barangan yang dibeli boleh secara fizikal diserahkan kepada Pembeli, namun,
Pembeli bersetuju bahawa tiada penyerahan secara fizikal berlaku dalam pembelian tersebut.

8. EXAMINATION OF THE COMMODITY/GOODS

8.1 The Buyer hereby confirms and declares that specification of the Commodity/Goods
has been made by or on behalf of the Buyer prior to the signing of this Agreement and that he/she/they
has satisfied himself/herself/fthemselves that the Commodity/Goods are suitable for the purpose for
which he/she/they requires them.

8.2 Notwithstanding Section 8.1 above, in the event there is a defect in the Commodity/Goods
which is occurred before the signing of this Agreement but discovered after the signing of this
Agreement, the Buyer is entitle to the defect option.

8.3 Under the defect option, the Buyer has the rights to:
(a) terminate this Agreement; or
(b) continue with this Agreement with mutually agreed variations of terms of this
Agreement; or
(c) continue with this Agreement as it is.

8.4 Any defect in the Commodity/Goods which is discovered and consented by the Buyer at the
time of signing this Agreement shall disentitle the Buyer from the defect option.

8. PEMERIKSAAN KOMODITI/BARANGAN

8.1 Pembeli dengan ini mengesahkan dan mengisytiharkan bahawa spesifikasi telah dibuat
oleh atau bagi pihak Pembeli sebelum Perjanjian ini ditandatangani dan bahawa dia/mereka
telah berpuas hati bahawa Komoditi/Barangan itu adalah sesuai bagi tujuan yang diperiukan
oleh dia/mereka.

8.2 Meskipun Seksyen 8.1 di atas menyétakan sedemikian, sekiranya terdapat kerosakan pada
Komoditi/Barangan yang berlaku sebelum Perjanjian ini ditandatangani dan kerosakan tersebut
dijumpai selepas Perjanjian ini ditandatangani maka, Pembeli mempunyai hak untuk membuat
pilihan terhadap kerosakan tersebut.

8.3 Lanjutan daripada kerosakan pada Komoditi/Barangan, Pembeli berhak untuk:
(a) ~menamatkan Perjanjian ini; atau
(b} meneruskan Perjanjian ini dengan pindaan terma-terma dalam Perjanjian ini yang
dipersetujui oleh Pembeli dan Penjual; atau
(c) meneruskan Perjanjian ini seperti sedia ada.
LA
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8.4 Apa-apa kerosakan pada Komoditi/Barangan yang dijumpai dan dipersetujui oleh Pembeli
semasa menandatangani Perjanjian ini tidak memberikan hak kepada Pembeli untuk membuat
pilihan berkenaan kerosakan tersebut.

9. COVENANT TO PAY

9.1 The Buyer agrees, covenants and undertakes to pay punctually the Purchase Price
as described in Section IV of the Schedule herein and ail other monies owing or payable herein,
in the manner as described in Section VIl of the Schedule herein, amount and in the number of monthly
installment (“ Monthly Installment ") upon disbursement of the Facility including all other sums as
prescribed in this Agreement.

9.2 The Seller reserves the right to terminate the Facility and demand full payment of the
remaining Purchase Price and all other sums due and payable under the Facility at the Seller’s absolute
discretion upon the occurrence of an event of default as set out in Clause 10 of this Agreement
( “Events of Defaults” ).

9. AKUJANJI PEMBAYARAN

9.1 Pihak Pembeli bersetuju dan berakujanji untuk membayar Harga Jualan seperti yang
dinyatakan di Seksyen IV jadual disini yang mana jumlah dan segala wang lain yang terhutang dan
perlu dibayar seperti yang dinyatakan dibawah Seksyen VI disini dan untuk membuat pembayaran
mengikut cara, jumlah dan bilangan ansuran bulanan ( “ Ansuran Bulanan " ) selepas pengeluaran dana
Kemudahan termasuk sebarang jumlah lain sebagaimana ditetapkan didalam Perjanjian ini.

9.2 Pihak Penjual berhak membatalkan Kemudahan tersebut dan menuntut bayaran penuh baki
Harga Jualan dan segera jumlah lain yang belum dibayar dan perlu dibayar dibawah Kemudahan
tersebut berdasarkan budi bicara mutlak pihak Penjual apabila berlakunya sebarang keingkaran seperti
yang dinyatakan dalam Klausa 10 Perjanjian ini ( Keingkaran ).

10. EVENTS OF DEFAULT
10.1 Notwitstanding Clauses 2 and 3 of this agreement, if the Buyer shall:-

(a) Fail to pay any Instalments or Profit Margin or any other sum of money payable under
this Agreement on its due date (whether formally demanded or not); or.

(b) Provide incomplete or materially inaccurate or misleading facts or information in
connection with this Agreement, whether to the Seller or to the dealer appointed by the Seller; or

(c) Commit any breach of the terms and conditions (whether express or implied) contained in
this Agreement; or

(d) Commit any act of bankruptcy or if a petition be presented or an order be made for
the Buyer to be adjudicated a bankrupt; or

(e) Enter into any composition or arrangement with or for the benefit of the creditors of the Buyer
or allow any judgment against the Buyer remain unsatisfied for a period of twenty one (21) days or have
any distress or execution proceedings whether legal or equitable levied against any of the properties of
the Buyer and at the same remains unsatisfied within fourteen (14) days; or

) Resign or retire from the employment of the State Government or Statutory Bodies of
Sarawak or Federal Departments or other approved Federal agencies; or

{(9) Die; or

(h) Any event has occurred, or any situation exist which could or might, in the opinion of
the Seller, prejudice the ability of the Buyer to perform its obligations under this Agreement;
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10.2 Then in any such event the full balance of the Purchase Price still outstanding together with
all Profit Margin thereon and all other sums of money payable or which may become payable by the
Buyer under this Agreement shall immediately become due and payable.

10.3 Upon such circumstance, the Buyer may consult the Seller for the alternative settlement of
the amount due and such settlement shall be subject to the terms and conditions to be
agreed in writing by the Seller.

10. KEJADIAN INGKAR
10.1 Walaupun Fasal 2 dan 3 perjanjian ini memperuntukkan sebaliknya, namun jika Pembeli:-

(a) Gagal untuk membayar mana-mana Ansuran atau Margin Keuntungan atau apa-
apa jumlah wang lain yang dibayar di bawah Perjanjian ini pada tarikh genap tempoh
(sama ada dituntut secara rasmi atau tidak);

(b) Membekalkan fakta-fakta atau maklumat yang tidak lengkap atau tidak tepat
secara material atau fakta dan makiumat yang mengelirukan berkaitan dengan Perjanjian
ini, sama ada kepada Penjual atau kepada peniaga yang dilantik oleh Penjual; atau

(c) Melakukan apa-apa pelanggaran terhadap terma-terma dan syarat-syarat (samada
nyata atau tersirat) yang terkandung di dalam Perjanjian ini;

(d) Melakukan apa-apa perbuatan kebankrapan atau jika suatu petisyen dikemukakan
atau suatu perintah adjudikasi bankrap dibuat ke atas Pembeli; atau

(e) Memasuki apa-apa kompaosisi atau pengaturan dengan atau bagi faedah pemiutang Pembeli
atau membenarkan mana-mana penghakiman terhadap Pembeli kekal tidak dijelaskan bagi tempoh
selama dua puluh satu (21) hari atau membenarkan sebarang prosiding distres atau perlaksanaan
sama ada di sisi undang-undang atau ekuiti yang dikenakan terhadap mana-mana hartanah Pembeli
yang tidak dijelaskan dalam tempoh empat belas (14) hari; atau

) Meletak jawatan atau bersara daripada penggajian Kerajaan Negeri atau Badan
Berkanun Sarawak atau Jabatan Persekutuan atau lain-lain agensi Persekutuan yang diluiuskan; atau

(9) Meninggal dunia, atau

(h) Apa-apa kejadian yang telah berlaku, atau apa jua keadaan wujud yang boleh atau mungkin,
pada pendapat Penjual, menjejaskan keupayaan Pembeli untuk melaksanakan obligasinya di bawah
Perjanjian ini;

10.2 Maka dalam apa-apa keadaan sedemikian baki penuh Harga Belian masih tertunggak
bersama-sama dengan semua Margin Keuntungan di atasnya dan semua jumlah wang lain yang perlu
dibayar atau mungkin perlu dibayar oleh Pembeli di bawah Perjanjian ini hendaklah dengan serta-merta
menjadi genap tempoh dan perlu dibayar.

10.3 Dalam keadaan sedemikian, Pembeli boleh berunding dengan Penjual bagi penyelesaian
alternatif mengenai jumlah terhutang dan penyelesaian itu hendaklah tertakluk kepada
terma-terma dan syarat-syarat yang perlu dipersetujui secara bertulis terlebih dahulu oleh
Penjual.

11. EARLY SETTLEMENT

111 The Buyer may only make early settlement of the Purchase Price in whole and not in
part. The Buyer must give the Seller at least seven (7) working days prior written notice of early
settlement. The Seller at its discretion may grant the Buyer a rebate as it deems appropriate.

11.2 Notice of early settlement, once given, is irrevocable. The buyer shall be deemed to
have committed an Event of Default if he fails to make payment on the due date and the
Seller is entitled to exercise any of its rights in accordance to this Agreement.

®
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11. PENYELESAIAN AWAL

11.1 Pembeli hanya boleh membuat penyelesaian awal Harga Belian secara
keseluruhannya dan bukan sebahagiannya. Pembeli mesti memberikan Penjual notis bertulis
terlebih dahulu  sekurang-kurangnya tujuh (7) hari bekerja mengenai penyelesaian awal.
Penjual atas budi bicara boleh memberikan Pembeli suatu rebat pada kadar yang difikirkan
munasabah oleh Penjual.

11.2 Notis penyelesaian awal, sebaik sahaja diberikan, adalah muktamad. Pembeli
hendaklah disifatkan telah melakukan suatu Keadaan Ingkar jika dia gagal untuk membuat
pembayaran pada genap tempohnya dan Penjual berhak untuk melaksanakan haknya
selaras dengan Perjanjian ini.

12. REPRESENTATION AND WARRANTIES:

121 The buyer hereby represents and warrants to the Seller that:-
(a) the Buyer has the capacity to execute, deliver and perform the terms and conditions herein:
(b) the terms and conditions of this Agreement constitute legal, valid and binding obligations

enforceable against the Buyer;

(c) all acts, conditions, consents, authorizations, approval which are required to be obtained,
done, executed, performed are in full force and effect;

(d) acceptance of this Agreement and the performance of the terms and conditions herein will not
contravene any law, regulation, order or decree of any government authority, body and agency;

(e) the information furnished by the Buyer in connection with this Agreement and Facility is
accurate, correct, true and complete.

(f) the Buyer is not an undischarged bankrupt no bankruptcy proceedings or criminal
proceedings are presently current, pending against the Buyer which will affect the ability of the Buyer to
meet the Buyer’s obligations under this Agreement:;

12.2 The Buyer acknowledges and agrees that the above representations and warranties will be
correct and complied with so long as the Facility remains available and until all indebtedness due pursuant
to the Facility has been settled in full.

12. REPRESENTASI DAN JAMINAN
121 Pihak Pembeli dengan ini menyata dan menjamin kepada pihak Penjual bahawa:-

(a) Pihak Pembeli mempunyai kapasiti untuk melakukan, menyampaikan dan melaksanakan
Terma-terma dan Syarat-syarat di dalam ini;

(b) Terma-terma dan Syarat-syarat di dalam Perjanjian ini adalah sah disisi undang-undang dan
mengikat kewajiban ke atas Pihak Pembeli;

(c) Semua akta, syarat-syarat, keizinan, persetujuan, authoriti pengesahan, lesen, dan
pengecualian yang periu dilakukan, dilaksanakan, disampaikan, dipenuhi, dibuat atau diperolehi untuk
membolehkan pihak Pembeli untuk secara sahnya disisi undang-undang memasuki dan melaksanakan
dan melakukan hak dan kewajiban pihak Pembeli dan melalui dokumen-dokumen yang dilaksanakan oleh
pihak Pembeli, telah dibuat, dilaksanakan, disampaikan, dipenuhi, dipersembahkan atau diperolehi
dan dikuatkuasa dan memberi kesan;

(d) Penerimaan atas perjanjian ini dan perlaksanakan terma-terma dan syarat-syarat ini tidak
akan bercanggah dengan sebarang undang-undang, kawalan, arahan dan dekri mana-mana badan
kerajaan berautoriti, agensi dan mahkamah yang menjadi tertakluk kepada pihak Pembeli;

(e) Maklumat yang diberikan oleh pihak Pembeli kepada pihak Penjual berkaitan dengan
Perjanjian ini dan jumlah Kemudahan adalah tepat, benar, betul dan lengkap;
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{f) Pihak Pembeli tidak berada dalam keadaan berstatus muflis atau kes muflis atau kes
tindakan kes jenayah pada masa ini, masih belum dimulakan atau akan dikenakan keatas pihak
Pembeli yang akan memberi kesan kepada pihak Pembeli untuk memenuhi kewajiban pihak Pembeli
terhadap Perjanjian ini.

12.2 Pembeli dengan ini mengambil maklum dan bersetuju bahawa representasi dan jaminan
yang tersebut di atas akan sentiasa berkeadaan sah dan dipatuhi selama mana Fasiliti berjalan
dan sehingga semua hutang yang tertunggak yang tertakluk kepada Fasiliti telah ditunaikan dan
dilangsaikan sepenuhnya.

13. CONTINUING SECURITY

The liabilities and / or obligations of the Buyer under this Facility shall continue to be valid and
binding for all purposes whatsoever notwithstanding any change whether by reason of bankruptcy,
death, insanity or otherwise howsoever of the Buyer and / or any change by amalgamation,
reconstruction or otherwise which may be made in the constitution of the Seller.

13. SEKURITI BERTERUSAN

Liabiliti dan tanggungjawab pihak Pembeli di bawah Kemudahan ini akan terus menjadi sah dan
mengikat untuk segala tujuan apa jua sekalipun tanpa mengira sebarang perubahan samada
disebabkan oleh kebankrapan, kematian, kurang siuman, ketidakupayaan atau apa-apa sebab pun
melibatkan pihak Pembeli dan/atau sebarang perubahan secara penyatuan, pembentukan semula atau
apa-apa cara pun yang boleh dibuat menurut perlembagaan pihak Penjual.

14. ASSIGNMENT

The Seller shall be entitled to assign and/or transfer the whole or any part of the Seller’s rights and
obligations under this Agreement at any time without notice to the Buyer.

14. PENYERAHAN

Pihak Penjual berhak untuk menyerahkan dan / atau memindahkan keseluruhan atau mana-mana
bahagian hak atau tanggungjawab Penjual dibawah Terma dan Syarat ini pada bila-bila masa tanpa
memberikan notis kepada Pembeli.

15. APPOINTMENT OF SERVICE PROVIDER

The Seller shall have the right, as its sole discretion, to appoint a Service Provider to act on Seller’s
behalf to involve in the business transaction from marketing, soliciting, processing, evaluation and
underwriting the applications and to collect all and any sums due to Seller from Buyer under
this Agreement.

15. PELANTIKAN PEMBEKAL PERKHIDMATAN

Pihak Penjual mempunyai hak, atas budi bicara dalam Perjanjian ini melantik Pembekal
Perkhidmatan menguruskan dan melaksanakan bagi Pihak Penjual segala-segala dan semua-semua
transaksi berkaitan dengan Kemudahan ini dan mengambil semula semua dan sebarang jumlah
tertunggak kepada pihak Penjual daripada pihak Pembeli dibawah Perjanjian ini.

16. STATEMENT OF BALANCE CONCLUSIVE

A statement signed by the Director, General Manager, Manager, Assistant Manager, Accountant or any
other duly authorized officer of the Seller for the time being as to the amount due from the Buyer under
this Agreement at the date of such statement shall, save for manifest error, be accepted by the Buyer as
final and conclusive.

16. PENYATA BAKI MUKTAMAD

Penyata yang ditandatangani oleh Pengarah, Pengurus Besar, Pengurus, Penolong Pengurus,
Akauntan atau mana-mana pegawai lain yang diberikuasa oleh Penjual untuk ketika itu berkenaan
dengan jumlah terhutang oleh Pembeli di bawah Perjanjian ini pada tarikh penyata itu hendaklah,
melainkan kesilapan yang nyata, diterima oleh Pembeli sebagai muktamad dan konklusif.
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17. INDEMNITIES

Without prejudice to any other rights and remedies which the Seller may possess, the Buyer
shall be liable for and shall indemnify the Seller against all costs and expenses (including any
legal costs on a full indemnity basis) incurrred or sustained by the Seller in enforcing any of its
rights and remedies against the Buyer under this Agreement.

17. INDEMNITI

Tanpa menjejaskan apa-apa hak dan remedi lain yang mungkin dimiliki oleh Penjual, Pembeli
hendaklah bertanggungan untuk dan hendaklah menanggung rugi Penjual terhadap semua kos
dan perbelanjaan (termasuk kos guaman atas dasar indemnity penuh) yang ditanggung atau
dialami oleh Penjual dalam penguatkuasaan hak dan remedinya terhadap Pembeli di bawah
Perjanjian ini.

18. NOTICE AND SERVICE

18.1 Any notice, request or demand required to be served by either party hereto on the
other under this Agreement shall be in writing and shall be deemed to be sufficiently served if
it is given by the party or its solicitors by registered post addressed to the party to be served
at the addresses herein before mentioned and in such a case it shall be deemed (whether it
is actually delivered or not) to have been received at the time when such registered letter
would in the ordinary course of post be delivered.

18.2 Any change of address by either shall be communicated to the other.
18. NOTIS DAN PENYAMPAIAN

18.1 Apa-apa notis, permintaan atau tuntutan yang perlu disampaikan oleh mana-mana
pihak di sini ke atas pihak yang lagi satu di bawah Perjanjian ini hendaklah secara bertulis
dan hendaklah disifatkan sebagai disampaikan dengan secukupnya jika ia diberikan oleh
pihak berkenaan atau peguamcaranya melalui pos berdaftar yang dialamatkan kepada
pihak yang hendak disampaikan di alamat yang dinyatakan sebelum ini dan dalam
keadaan sedemikian ia hendakiah disifatkan (sama ada ia sebenarnya dihantar atau tidak)
telah diterima pada masa apabila surat berdaftar sedemikian akan dalam perjalanan biasa
urusan pos akan dihantar.

18.2 Sebarang penukaran alamat oleh mana-mana pihak hendaklah disampaikan kepada pihak
yang lagi satu.

19. WAIVER

No relaxation forbearance delay or indulgence by the Seller in enforcing any of the terms and conditions
of this Agreement or granting of time by the Seller to the Buyer shall prejudice affect or restrict the rights
and remedies of the Seller nor shall any waiver by the Seller or any branch hereof operate as a waiver
of any subsequent or any continuing breach hereof.

19. PENEPIAN

Tiada kelonggaran toleransi kelewatan atau kesabaran oleh Penjuai dalam menguatkuasakan
mana-mana terma dan syarat dalam Perjanjian ini atau pemberian masa oleh Penjual kepada
Pembeli akan memudaratkan menjejaskan atau menyekat hak dan remedi Penjual mahupun
mana-mana penepian oleh Penjual atau mana-mana cawangan di sini beroperasi sebagai penepian
apa-apa pelanggaran yang berikutannya atau yang berterusan di sini.
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20. COST

All cost legal and incidental to the preparation of this Agreement including all stamp duty shall be borne
by the Buyer absolutely. If the Purchase Price or any part thereof shall be required to be recovered
through any process of law, the Buyer shall pay (in addition to the Purchase Price then due and payable
under this Agreement) the Seller’s solicitor's fees (on a solicitor and client basis) and any other fees and
expenses incurred or to be incurred in respect of such recovery.

20. KOS

Segala kos guaman dan kos sampingan bagi penyediaan Perjanjian ini termasuk semua duti
setem hendaklah ditanggung oleh Pembeli sepenuhnya. Jika Harga Belian atau sebahagian
daripadanya perlu didapatkan kembali melalui mana-mana proses perundangan, Pembeli hendaklah
membayar (di samping Harga Belian yang pada ketika itu genap tempohnya dan kena dibayar di bawah
Perjanjian ini) yuran peguamcara Penjual (atas dasar peguamcara dan klien) dan apa-apa yuran dan
perbelanjaan lain yang ditanggung atau yang akan ditanggung berkenaan dengan proses mendapatkan
kembali wang tersebut.

21. ACCEPTANCE
This Agreement shall be deemed to be made on the date when it is signed by the Seller.
21. PENERIMAAN

Perjanjian ini hendaklah disifatkan sebagai telah dibuat pada tarikh apabila ia ditandatangani oleh
Penjual.

22, GENERAL

221 Time wherever mentioned in this Agreement shall be deemed to be of the essence in
this Agreement.

22.2 The Schedule annexed hereto shall form and be read, construed and taken as an
integral part of this Agreement.

223 Where two or more persons are stated to be the Buyer in Section Il of the Schedule
hereto each of those persons shall be jointly as severally liable for the performance of the
obligations of the Buyer set out in this Agreement.

224 This Agreement shall be governed and construed in accordance with the laws of
Malaysia. However, the literal and technical definition of any Islamic transaction mentioned in this
Agreement shall be interpreted in accordance with the Accounting and Auditing Organization for Islamic
Financial Institutions (AAOIFI).

225 This Agreement shall be terminated in the following events:
a) the Condition Precedent is not fulfilled as provided in Clause 4.1; or
b) the Buyer has fully settled all the amount due to the Seller under this agreement.

22.6 The Buyer hereby consent and agree that the Murabaha Credit Sale transaction will be
carried out by a Service Provider appointed by the Seller.

22.7 The Buyer consent and agree that the Seller's Service Provider will execute the business
transaction as deemed required under this Agreement.

22. AM

22.1 Masa di mana dinyatakan di dalam Perjanjian ini hendaklah disifatkan menjadi intipati
dalam Perjanjian ini.

22.2 Jadual yang dilampirkan di sini hendaklah membentuk dan dibaca, ditafsirkan dan
dianggap sebagai suatu bahagian yang penting dalam Perjanjian ini.
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22.3 Jika dua orang atau lebih adalah dinyatakan sebagai Pembeli di Seksyen |l dalam
Jadual di sini setiap orang itu hendaklah bersesama dan berasingan bertanggungan bagi
pelaksanaan obligasi Pembeli yang ditanya di dalam Perjanjian ini.

22.4 Perjanjian ini hendakiah dikawal dan ditafsirkan selaras dengan undang-undang
Malaysia.
22,5 Perjanjian ini hanya akan ditamatkan dalam keadaan yang berikut:
a) Syarat Terdahulu tidak dipenuhi sebagaimana yang diperuntukan dalam Fasa
4.1; atau

b) Pembeli telah menyelesaikan sepenuhnya semua amaun yang periu dibayar
kepada Penjual di bawah Perjanjian ini.

22.6 Pembeli dengan ini mengakui dan bersetuju bahawa transaksi Murabaha Credit Sales akan
dilaksanakan oleh Pembekal Perkhidmatan yang dilantik oleh Penjual.

22.7 Pembeli mengakui dan bersetuju bahawa Pembekal Perkhidmatan kepada Penjual akan
melaksanakan transaksi perniagaan sebagaimana yang diperlukan di bawah perjanjian ini.

23. PERSONAL DATA PROTECTION ACT 2010

23.1  The Buyer hereby expressly agree that the Seller shall keep the security of the Buyer’s
personal data during the continuance of the Agreement and shall authorize the Seller to
disclose Buyer's personal data to any party and for the purpose mentioned in the Personal
Data Protection Act 2010.

23. AKTA PERLINDUNGAN DATA PERIBADI 2010

23.1 Pembeli dengan ini menyatakan persetujuan bahawa Penjual akan menyimpan Data
Peribadi Pembeli dengan selamat selama tempoh perjanjian. Pembeli dengan ini bersetuju
memberi kebenaran kepada Penjual untuk mendedahkan Data Peribadi Pembeli kepada
mana-mana pihak yang difikirkan perlu dan untuk tujuan sebagaimana yang disebut di
dalam Akta Perlindungan Data Peribadi 2010.
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto set their hands on the day and year stated in Section
1 of the Schedule hereto

DENGAN DIPERSAKSIKAN pihak-pihak di sini yang menurunkan tandatangan mereka pada
hari dan tahun yang dinyatakan dalam Seksyen 1 Jadual di sini.

1. By the Buyer / Oleh Pembeli

%) )
IO T B Lt e
(SIGNED BY THE SAID BUYER * (IN THE PRESENéE OF / DALAM KEHADIRAN)
/DITANDATANGAN! OLEH PEMBEL| TERSEBUT)
Name of Buyer / Nama Pembevl,i:/’ Name of Witness / Nama Saksi:
CHEW THIAM CHYE
N 560803086619
Address /Alamat: U O Address / MANAFEMENT SUPPORT SYSTEM SDN 8Hp
Sy { 8il Daftar :839466.p)
/o ) S No. 29, Tingkat 1, Jalan 20/13, Taman Paramounk
P T 46300 Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan.
Tel ; 03-787 7 103-
Occupation / I?e”kerjaan:ﬁ, Occupatior"; / E’e %r}g%: Fax : 08-78776017

/
g

I

2. For and on behalf of Petronesa Sdn Bhd
(the Seller) / Untuk dan bagi pihak
Petronesa Sdn Bhd (Penijual)

................................................................ A T L

Name of Witness / Nama Saksi:

Address / Alamat: ' Address / Alamat:

Occupation / Pekerjaan: yd " Occupation / Pekerjaan:

PS04-082018v3
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l, (I.C NO. ), the authorised personnel

of the Seller, hereby certify that | have to the best of my aprllties read and explained the contents of this

Agreement to /(I C. NO. ) in

language to which he under/stands ?&who has acknowledge to me that he has

*

understood the terms and implications of this Ag@émeng {j)

Saya, CHEW TH[AM CHYE {NO. KP.. ), kakitangan yang diberikan

DbUbUJUDUUl/
kuasa bagi Penjual, dengan ini mengesahkan bahawa mengikut keupayaan saya yang terbaik, saya telah

membacakan dan menerangkan kandungan Perjanjian ini kepada

(NO.K.P » e )dalam bahasa dia faham dan telah mengakui

kepada saya bahawa dia telah memahami terma-terma dan implikasi Perjanjian ini.

Tandatangan yfng d:ben kuasa

I (1.C NO. ) ), the Buyer, hereby certify

e
that authorised personnel of the Seller, (1.C. NO.

S

) has explained the conterfts ?j%ns”Agreement to me in language to which |

understand and | hereby acknowledge and com‘/ irm tl’i:aa%t {_jderstood the terms and implications of this

Agreement. ﬁ% 7

Signed by Buyer

Saya, (NO. KP. éﬁ%beh, dengan ini
CHEW THIAM

memperakui bahawa kakitangan yang diberi kuasa bagi Penjual, %60803086019

(NO.K.P ) telah menjelaskan kandungan Perjanjian ini kepada saya dalam bahasa

yang saya faham dan mengaku dan mengesahkan bahawa saya memahami terma-terma dan implikasi

Perjanjian ini.

‘x%}u e 3 v

........................................................................

datangan Pembeli

PS04-082018v3
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2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK,
93400 KUCHING, SARAWAK P.0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK.

p PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

Agreement No.:

MURABAHA CREDIT SALE FACILITY AGREEMENT

SCHEDULE / JADUAL
(which is to be taken, read and construed as an essential part of this Agreement)
(vang perlu diambil, dibaca dan ditafsir sebagai bahagian penting dalam Perjanjian ini)

Section | / Seksyen |
Date of Agreement / Tarikh Perjanjian

Dated this day / month / year
Tarikh. hari / bulan / tahun.-

Section Il / Seksyen I
Name and Address of Buyer / Nama dan Alamat Pembeli

Name / Nama: IC No. / No. KP:

Address / Alamat: Tel No. / No Tel:

Section Ill / Seksyen Il
“The Commodity/Goods” / “Komoditi/Barangan”

The Commodity/Goods

Commodity/Goods Purchase Price :RM
Murabaha Mark-up (profit rate) : %
Selling Price (Amount of Credit) :RM

Section IV / Seksyen IV
“The Murabaha Credit Purchase Price” / “Harga Belian Kredit Secara Murabaha”

Ringgit Malaysia (RM)

* Purchase Price is inclusive of Profit Margin/ Harga Belian adalah termasuk Margin Keuntungan.

Section V / Seksyen V
“Profit Rate” / “Kadar Keuntungan”

% per annum / setahun

Section VI / Seksyen VI
“Initial Payment” / “Ansuran Pertama”

Ringgit Malaysia (RM )

The Initial Payment payable shall be an amount equal to one (1) month instalment/ Ansuran Pertama yang perlu

dibayar hendaklah bersamaan dengan satu (1) bulan ansuran.

Section VIl / Seksyen VII
“Installment” / “Ansuran”

Ansuran Bulanan (RM) Terakhir (RM)

No. of Months / No. Bulanan Monthly Instalment (RM) / Final Instalment (RM) / Ansuran

&,
?') U‘» ‘l{"’ (:l I, (7
) S
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MURABAHA CREDIT SALE AGREEMENT
PERJANJIAN JUALAN KREDIT MURABAHA

This Agreement made the day and the year stated in Section 1 of the schedule herein
BETWEEN PETRONESA SDN. BHD. (Company No. 140308-H), a company incorporated and
registered in Malaysia under the Companies Act, 1965 and having its registered office at 2nd
Floor, No. 192-192A, Al-ldrus Commercial Centre, Jalan Satok, 93400, Kuching, Sarawak, (hereinafter
called “the Seller”) of the one part AND the party whose name and address are as described in
Section Il of the Schedule hereto (hereinafter called “the Buyer”) of the other part.

Perjanjian ini dibuat pada hari dan tahun yang dinyatakan di Seksyen | dalam Jadual di sini
ANTARA PETRONESA SDN. BHD. (No. Syarikat 140308-H), sebuah syarikat yang diperbadankan
dan didaftarkan di Malaysia di bawah Akta Syarikat, 1965 dan mempunyai pejabat berdaftarnya di
Tingkat 2, No. 192-192A, Pusat Perdagangan Al-Idrus, Jalan Satok, 93400 Kuching, Sarawak, (selepas
ini dipanggil “Penjual”) dari satu pihak DAN pihak di mana nama dan alamatnya adalah seperti yang
dihuraikan dalam Seksyen Il dalam Jadual di sini (selepas ini dipanggil “Pembeli”) dari pihak yang lain.

WHEREAS:-

(1) The Seller sells the Commodity/Goods more particularly described in Section Ill of the Schedule
hereto under its Murabaha Credit Sale Scheme (hereinafter referred to as “the said Scheme”)
(available to all confirmed and permanent employees of the State Government and Statutory Bodies of
Sarawak and Federal Departments and other approved Federal agencies.)

(2) The Buyers is desirous of purchasing the Commodity/Goods more particularly described in
Section Il of the Schedule hereto under the said Scheme upon the terms and conditions hereinafter
contained.

BAHAWASANYA:-

(1) Penjual menjual Komoditi/Barangan yang lebih khususnya dihuraikan di Seksyen Il (selepas ini
dirujuk sebagai “Skim tersebut”) yang diadakan untuk semua pekerja sah dan tetap dalam Kerajaan
Negeri dan Badan Berkanun Jabatan Sarawak dan Jabatan Persekutuan dan lain-lain agensi
Persekutuan yang diluluskan.

(2) Pembeli berhasrat untuk membeli “Komoditi/Barangan yang lebih khususnya dihuraikan
di Seksyen Il dalam Jadual di sini di bawah Skim tersebut berdasarkan terma-terma dan syarat-syarat
yang terkandung dalam Perjanjian ini.

NOW IT IS HEREBY AGREED as follows:-
MAKA ADALAH DENGAN INI DIPERSETUJUI seperti yang berikut:-
1. AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE

The Seller agrees to sell and the Buyer agrees to purchase the Commodity/Goods at the purchase price
stipulated in Section IV of the Schedule hereto (hereinafter referred to as “the Purchase Price”).

1. PERJANJIAN UNTUK JUAL BELI
Penjual bersetuju untuk menjual dan Pembeli bersetuju untuk membeli Komoditi/Barangan tersebut

pada harga belian yang dinyatakan di Seksyen IV dalam Jadual di sini (selepas ini dirujuk
sebagai “Harga Belian”).
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2. PURCHASE PRICE

2.1 The Buyer shall pay the Purchase Price of the Commodity/Goods which is inclusive of Profit
Margin thereon at the flat rate stipulated in Section V of the Schedule hereto to the Seller by paying
the Monthly Instalments and Final Instalment stated in section VII of the Schedule hereto
(which Monthly Instalments and Final Instalment shall hereinafter be referred to as “the Instalments”).

202 The purchase price (inclusive of Profit Margin) of the Commodity/Goods is set out in Section
IV of the Schedule hereto.

2. HARGA BELIAN

2.1 Pembeli hendaklah membayar Harga Belian bagi Komoditi/Barangan tersebut yang termasuk
Margin Keuntungan pada kadar rata yang ditetapkan di Seksyen V dalam Jadual di sini kepada Penjual
dengan membayar Ansuran-Ansuran Bulanan dan Ansuran Terakhir yang dinyatakan di Seksyen VII
dalam Jadual di sini (Ansuran-Ansuran Bulanan dan Ansuran Terakhir yang mana selepas ini dirujuk
sebagai “Ansuran”).

2.2 Harga Jualan (termasuk Margin Keuntungan) Komoditi/Barangan tersebut adalah dinyatakan
di Seksyen |V dalam Jadual di sini.

3. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS

The Instalments shall be paid direct to the Seller by the Buyer's employer by deducting the
amount due under the Instalments from the Buyer’s monthly salary, the first of such
Instalments to be paid one month after the date of this Agreement (or on such other date as
may be practicable for the monthly salary deduction by the Buyer's employer) and all
subsequent Instalments to be paid at regular successive intervals of one (1) month until the
full Purchase Price and all Profit Margin thereon shall have been fully paid and satisfied.

3. KAEDAH PEMBAYARAN ANSURAN

Ansuran hendaklah dibayar terus kepada Penjual oleh majikan Pembeli dengan menolak
jumlah yang terhutang di bawah Ansuran dari gaji bulanan Pembeli, di mana bayaran
Ansuran pertama harus dibayar dalam tempoh satu (1) bulan dari tarikh Perjanjian ini atau
pada tarikh lain sebagaimana yang boleh dilaksanakan bagi tujuan potongan gaji bulanan
oleh majikan Pembeli dan semua Ansuran berikutnya akan dibayar pada selang satu (1) bulan
berturut-turut sehingga Harga Belian yang sepenuhnya dan segala Margin Keuntungan ke atasnya
dibayar sepenuhnya.

4. CONDITION PRECEDENT

4.1 This Agreement is subject to the condition precedent that the Buyer’s employer has approved
and agreed to deduct the amount due under the Instalments from the Buyer's monthly salary and to
remit the same to the Seller.

4.2 The Buyer shall execute and deliver to the Seller all necessary documents addressed to
the Buyer's employer to deduct the amount due under the Instalments from the Buyer’s
monthly salary and to remit the same to the Seller. Such documents shall include, but not
limited to, the following:-

a) Letter of confirmation of employment (IH No.2);

b) Salary deduction form (Borang T.228 & BPA 1/79 (A);

c) Irrevocable Letter of Authority addressed to the Buyer’s employer (Borang P1);

d) Letter of confirmation of application for Murabaha Credit Sale (IH No.1)
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4. SYARAT TERDAHULU

4.1 Perjanjian ini adalah tertakluk kepada syarat terdahulu bahawa majikan Pembeli meluluskan
dan bersetuju untuk memotong amaun yang kena dibayar di bawah Ansuran daripada gaji bulanan
Pembeli dan meremitkannya kepada Penjual.

4.2 Pembeli hendaklah melaksanakan dan menyampaikan kepada Penjual semua dokumen yang
dialamatkan kepada majikan Pembeli untuk memotong jumlah yang perlu dibayar di bawah Ansuran
dari gaji bulanan Pembeli dan meremitkannya kepada Penjual. Dokumen sedemikian hendaklah
termasuk tetapi tidak terhad kepada yang berikut:-

a) Surat pengesahan pekerjaan (IH No.2)

b) Borang potongan gaiji (Borang T.228 & BPA 1/79 (A)

c¢) Surat Kuasa yang tidak boleh ditarikbalik yang dialamatkan kepada majikan

Pembeli (Borang P1)
d) Surat pengesahan permohonan untuk jualan kredit (IH No.1)

5. Takaful

5.1 Upon the signing of this Agreement, the Buyer shall take up and maintain a term
Family Takaful Certificate as required by the Seller for a sum equivalent to the full Purchase Price of the
Commodity/Goods with any other Takaful company designated by the Seller in the joint names of the
Buyer and the Seller and such Family Takaful Certificate shall remain valid throughout the duration of
this Agreement.

52 All premium payable for taking and maintaining the said term Family Takaful Certificate
shall be borne solely by the Buyer and shall be paid in advance upon the signing of this Agreement.

9.3 The Buyer shall permit the certificate of the Takaful and the receipts or other evidence of
payment of contribution to remain in the custody of the Seller.

5.4 The Buyer hereby agrees that the Seller may at its absolute discretion require all moneys
received on the said Family Takaful Certificate to be applied in or towards the settlement of
the full Purchase Price and all Profit Margin there on and the Seller may receive and give a
good receipt for all moneys received on such Takaful.

5. Takaful

55 Setelah Perjanjian ini ditandatangani, Pembeli hendaklah mengambil dan mengekalkan
suatu polisi insurans hayat berjangka sebagaimana yang dikehendaki oleh Penjual bagi
sejumlah wang yang bersamaan dengan Harga Belian Komoditi/Barangan itu sepenuhnya dengan
mana-mana syarikat insurans yang ditetapkan oleh Penjual atas nama bersama Pembeli dan
Penjual dan polisi insurans itu hendaklah terus sah sepanjang tempoh Perjanjian ini.

52 Semua premium yang perlu dibayar untuk mengambil dan mengekalkan polisi insurans
hayat berjangka tersebut hendaklah ditanggung oleh Pembeli sepenuhnya dan hendaklah
dibayar terlebih dahulu setelah Perjanjian ini ditandatangani.

5.3 Pembeli hendaklah membenarkan polisi insurans dan resit-resit atau bukti pembayaran
premium untuk diletakkan dalam simpanan Penjual.

5.4 Pembeli dengan ini bersetuju bahawa Penjual boleh mengikut budi bicara mutlaknya
meminta bahawa semua wang yang diterima atas polisi insurans hayat berjangka tersebut
digunakan dalam atau kearah penyelesaian Harga Belian sepenuhnya dan segala Margin
Keuntungan diatasnya dan Penjual boleh menerima dan memberi penerimaan yang baik
bagi semua wang yang diterima berdasarkan insurans tersebut.
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6. DATE OF DELIVERY

The Commodity/Goods will be delivered to the Buyer within fourteen (14) days from the date of this
Agreement.

6. TARIKH PENGHANTARAN

Komoditi/Barangan akan dihantar kepada Pembeli dalam tempoh empat belas (14) hari dari tarikh
Perjanjian ini.

7. PROPERTY IN COMMODITY/GOODS

Property and risk in the Commodity/Goods shall pass to the Buyer upon signing of the delivery order by
the Buyer. The Buyer herein acknowledges that although the Commaodity/Goods purchased is capable
of being physically delivered, however, the Buyer expressly agrees that no physical delivery of
the Commodity/Goods pursuant to the purchase made will take place.

7. HARTA DALAM KOMODITI/BARANGAN

Harta dan risiko dalam Komoditi/Barangan hendaklah berpindah kepada Pembeli setelah
menandatangi pesanan penghantaran. Pembeli dengan ini memperakui bahawa walaupun
Komoditi/Barangan yang dibeli boleh secara fizikal diserahkan kepada Pembeli, namun,
Pembeli bersetuju bahawa tiada penyerahan secara fizikal berlaku dalam pembelian tersebut.

8. EXAMINATION OF THE COMMODITY/GOODS

8.1 The Buyer hereby confirms and declares that specification of the Commodity/Goods
has been made by or on behalf of the Buyer prior to the signing of this Agreement and that he/she/they
has satisfied himself/herself/themselves that the Commodity/Goods are suitable for the purpose for
which he/she/they requires them.

8.2 Notwithstanding Section 8.1 above, in the event there is a defect in the Commodity/Goods
which is occurred before the signing of this Agreement but discovered after the signing of this
Agreement, the Buyer is entitle to the defect option.

8.3 Under the defect option, the Buyer has the rights to:
(a) terminate this Agreement; or
(b)  continue with this Agreement with mutually agreed variations of terms of this
Agreement; or
(c) continue with this Agreement as it is.

8.4 Any defect in the Commodity/Goods which is discovered and consented by the Buyer at the
time of signing this Agreement shall disentitle the Buyer from the defect option.

8. PEMERIKSAAN KOMODITI/BARANGAN

8.1 Pembeli dengan ini mengesahkan dan mengisytiharkan bahawa spesifikasi telah dibuat
oleh atau bagi pihak Pembeli sebelum Perjanjian ini ditandatangani dan bahawa dia/mereka
telah berpuas hati bahawa Komoditi/Barangan itu adalah sesuai bagi tujuan yang diperlukan
oleh dia/mereka.

8.2 Meskipun Seksyen 8.1 di atas menyatakan sedemikian, sekiranya terdapat kerosakan pada
Komoditi/Barangan yang berlaku sebelum Perjanjian ini ditandatangani dan kerosakan tersebut
dijumpai selepas Perjanjian ini ditandatangani maka, Pembeli mempunyai hak untuk membuat
pilihan terhadap kerosakan tersebut.

8.3 Lanjutan daripada kerosakan pada Komoditi/Barangan, Pembeli berhak untuk:
(@) menamatkan Perjanjian ini; atau
(b) meneruskan Perjanjian ini dengan pindaan terma-terma dalam Perjanjian ini yang
dipersetujui oleh Pembeli dan Penjual; atau
(c) meneruskan Perjanjian ini seperti sedia ada.
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8.4 Apa-apa kerosakan pada Komoditi/Barangan yang dijumpai dan dipersetujui oleh Pembeli
semasa menandatangani Perjanjian ini tidak memberikan hak kepada Pembeli untuk membuat
pilihan berkenaan kerosakan tersebut.

9. COVENANT TO PAY

9.1 The Buyer agrees, covenants and undertakes to pay punctually the Purchase Price
as described in Section IV of the Schedule herein and all other monies owing or payable herein,
in the manner as described in Section VII of the Schedule herein, amount and in the number of monthly
installment (“ Monthly Installment ") upon disbursement of the Facility including all other sums as
prescribed in this Agreement.

9.2 The Seller reserves the right to terminate the Facility and demand full payment of the
remaining Purchase Price and all other sums due and payable under the Facility at the Seller’s absolute
discretion upon the occurrence of an event of default as set out in Clause 10 of this Agreement
( “Events of Defaults™ ).

9. AKUJANJI PEMBAYARAN

9 Pihak Pembeli bersetuju dan berakujanji untuk membayar Harga Jualan seperti yang
dinyatakan di Seksyen IV jadual disini yang mana jumlah dan segala wang lain yang terhutang dan
perlu dibayar seperti yang dinyatakan dibawah Seksyen VII disini dan untuk membuat pembayaran
mengikut cara, jumlah dan bilangan ansuran bulanan ( “ Ansuran Bulanan " ) selepas pengeluaran dana
Kemudahan termasuk sebarang jumlah lain sebagaimana ditetapkan didalam Perjanjian ini.

9.2 Pihak Penjual berhak membatalkan Kemudahan tersebut dan menuntut bayaran penuh baki
Harga Jualan dan segera jumlah lain yang belum dibayar dan perlu dibayar dibawah Kemudahan
tersebut berdasarkan budi bicara mutlak pihak Penjual apabila berlakunya sebarang keingkaran seperti
yang dinyatakan dalam Klausa 10 Perjanjian ini ( Keingkaran ).

10. EVENTS OF DEFAULT

10.1 Notwitstanding Clauses 2 and 3 of this agreement, if the Buyer shall:-

(a) Fail to pay any Instalments or Profit Margin or any other sum of money payable under
this Agreement on its due date (whether formally demanded or not); or.

(b) Provide incomplete or materially inaccurate or misleading facts or information in
connection with this Agreement, whether to the Seller or to the dealer appointed by the Seller; or

(c) Commit any breach of the terms and conditions (whether express or implied) contained in
this Agreement; or

(d) Commit any act of bankruptcy or if a petition be presented or an order be made for
the Buyer to be adjudicated a bankrupt; or

(e) Enter into any composition or arrangement with or for the benefit of the creditors of the Buyer
or allow any judgment against the Buyer remain unsatisfied for a period of twenty one (21) days or have
any distress or execution proceedings whether legal or equitable levied against any of the properties of
the Buyer and at the same remains unsatisfied within fourteen (14) days; or

(f) Resign or retire from the employment of the State Government or Statutory Bodies of
Sarawak or Federal Departments or other approved Federal agencies; or

(9) Die; or

(h) Any event has occurred, or any situation exist which could or might, in the opinion of
the Seller, prejudice the ability of the Buyer to perform its obligations under this Agreement;
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10.2 Then in any such event the full balance of the Purchase Price still outstanding together with
all Profit Margin thereon and all other sums of money payable or which may become payable by the
Buyer under this Agreement shall inmediately become due and payable.

10.3 Upon such circumstance, the Buyer may consult the Seller for the alternative settlement of
the amount due and such settlement shall be subject to the terms and conditions to be
agreed in writing by the Seller.

10. KEJADIAN INGKAR
10.1 Walaupun Fasal 2 dan 3 perjanjian ini memperuntukkan sebaliknya, namun jika Pembeli:-

(a) Gagal untuk membayar mana-mana Ansuran atau Margin Keuntungan atau apa-
apa jumlah wang lain yang dibayar di bawah Perjanjian ini pada tarikh genap tempoh
(sama ada dituntut secara rasmi atau tidak);

(b) Membekalkan fakta-fakta atau maklumat yang tidak lengkap atau tidak tepat
secara material atau fakta dan maklumat yang mengelirukan berkaitan dengan Perjanjian
ini, sama ada kepada Penjual atau kepada peniaga yang dilantik oleh Penjual; atau

(c) Melakukan apa-apa pelanggaran terhadap terma-terma dan syarat-syarat (samada
nyata atau tersirat) yang terkandung di dalam Perjanjian ini;

(d) Melakukan apa-apa perbuatan kebankrapan atau jika suatu petisyen dikemukakan
atau suatu perintah adjudikasi bankrap dibuat ke atas Pembeli; atau

(e) Memasuki apa-apa komposisi atau pengaturan dengan atau bagi faedah pemiutang Pembeli
atau membenarkan mana-mana penghakiman terhadap Pembeli kekal tidak dijelaskan bagi tempoh
selama dua puluh satu (21) hari atau membenarkan sebarang prosiding distres atau perlaksanaan
sama ada di sisi undang-undang atau ekuiti yang dikenakan terhadap mana-mana hartanah Pembeli
yang tidak dijelaskan dalam tempoh empat belas (14) hari; atau

(f) Meletak jawatan atau bersara daripada penggajian Kerajaan Negeri atau Badan
Berkanun Sarawak atau Jabatan Persekutuan atau lain-lain agensi Persekutuan yang diluluskan; atau

(9) Meninggal dunia, atau

(h) Apa-apa kejadian yang telah berlaku, atau apa jua keadaan wujud yang boleh atau mungkin,
pada pendapat Penjual, menjejaskan keupayaan Pembeli untuk melaksanakan obligasinya di bawah
Perjanjian ini;

10.2 Maka dalam apa-apa keadaan sedemikian baki penuh Harga Belian masih tertunggak
bersama-sama dengan semua Margin Keuntungan di atasnya dan semua jumlah wang lain yang perlu
dibayar atau mungkin perlu dibayar oleh Pembeli di bawah Perjanjian ini hendaklah dengan serta-merta
menjadi genap tempoh dan perlu dibayar.

10.3 Dalam keadaan sedemikian, Pembeli boleh berunding dengan Penjual bagi penyelesaian
alternatif mengenai jumlah terhutang dan penyelesaian itu hendaklah tertakluk kepada
terma-terma dan syarat-syarat yang perlu dipersetujui secara bertulis terlebih dahulu oleh
Penjual.

11. EARLY SETTLEMENT

11.1 The Buyer may only make early settlement of the Purchase Price in whole and not in
part. The Buyer must give the Seller at least seven (7) working days prior written notice of early
settlement. The Seller at its discretion may grant the Buyer a rebate as it deems appropriate.

11.2 Notice of early settlement, once given, is irrevocable. The buyer shall be deemed to
have committed an Event of Default if he fails to make payment on the due date and the
Seller is entitled to exercise any of its rights in accordance to this Agreement.

,f’\.\
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11. PENYELESAIAN AWAL

111 Pembeli hanya boleh membuat penyelesaian awal Harga Belian secara
keseluruhannya dan bukan sebahagiannya. Pembeli mesti memberikan Penjual notis bertulis
terlebih  dahulu sekurang-kurangnya tujuh (7) hari bekerja mengenai penyelesaian awal.
Penjual atas budi bicara boleh memberikan Pembeli suatu rebat pada kadar yang difikirkan
munasabah oleh Penjual.

11.2 Notis penyelesaian awal, sebaik sahaja diberikan, adalah muktamad. Pembeli
hendaklah disifatkan telah melakukan suatu Keadaan Ingkar jika dia gagal untuk membuat
pembayaran pada genap tempohnya dan Penjual berhak untuk melaksanakan haknya
selaras dengan Perjanjian ini.

12. REPRESENTATION AND WARRANTIES:

12.1 The buyer hereby represents and warrants to the Seller that:-
(a) the Buyer has the capacity to execute, deliver and perform the terms and conditions herein;
(b) the terms and conditions of this Agreement constitute legal, valid and binding obligations

enforceable against the Buyer;

(c) all acts, conditions, consents, authorizations, approval which are required to be obtained,
done, executed, performed are in full force and effect;

(d) acceptance of this Agreement and the performance of the terms and conditions herein will not
contravene any law, regulation, order or decree of any government authority, body and agency;

(e) the information furnished by the Buyer in connection with this Agreement and Facility is
accurate, correct, true and complete.

(f) the Buyer is not an undischarged bankrupt no bankruptcy proceedings or criminal
proceedings are presently current, pending against the Buyer which will affect the ability of the Buyer to
meet the Buyer’s obligations under this Agreement;

1272 The Buyer acknowledges and agrees that the above representations and warranties will be
correct and complied with so long as the Facility remains available and until all indebtedness due pursuant
to the Facility has been settled in full.

12. REPRESENTASI DAN JAMINAN
121 Pihak Pembeli dengan ini menyata dan menjamin kepada pihak Penjual bahawa:-

(a) Pihak Pembeli mempunyai kapasiti untuk melakukan, menyampaikan dan melaksanakan
Terma-terma dan Syarat-syarat di dalam ini;

(b) Terma-terma dan Syarat-syarat di dalam Perjanjian ini adalah sah disisi undang-undang dan
mengikat kewajiban ke atas Pihak Pembeli;

(c) Semua akta, syarat-syarat, keizinan, persetujuan, authoriti, pengesahan, lesen, dan
pengecualian yang perlu dilakukan, dilaksanakan, disampaikan, dipenuhi, dibuat atau diperolehi untuk
membolehkan pihak Pembeli untuk secara sahnya disisi undang-undang memasuki dan melaksanakan
dan melakukan hak dan kewajiban pihak Pembeli dan melalui dokumen-dokumen yang dilaksanakan oleh
pihak Pembeli, telah dibuat, dilaksanakan, disampaikan, dipenuhi, dipersembahkan atau diperolehi
dan dikuatkuasa dan memberi kesan;

(d) Penerimaan atas perjanjian ini dan perlaksanakan terma-terma dan syarat-syarat ini tidak
akan bercanggah dengan sebarang undang-undang, kawalan, arahan dan dekri mana-mana badan
kerajaan berautoriti, agensi dan mahkamah yang menjadi tertakluk kepada pihak Pembeli;

(e) Maklumat yang diberikan oleh pihak Pembeli kepada pihak Penjual berkaitan dengan
Perjanjian ini dan jumlah Kemudahan adalah tepat, benar, betul dan lengkap;
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(f) Pihak Pembeli tidak berada dalam keadaan berstatus muflis atau kes muflis atau kes
tindakan kes jenayah pada masa ini, masih belum dimulakan atau akan dikenakan keatas pihak
Pembeli yang akan memberi kesan kepada pihak Pembeli untuk memenuhi kewajiban pihak Pembeli
terhadap Perjanjian ini.

122 Pembeli dengan ini mengambil maklum dan bersetuju bahawa representasi dan jaminan
yang tersebut di atas akan sentiasa berkeadaan sah dan dipatuhi selama mana Fasiliti berjalan
dan sehingga semua hutang yang tertunggak yang tertakluk kepada Fasiliti telah ditunaikan dan
dilangsaikan sepenuhnya.

13. CONTINUING SECURITY

The liabilities and / or obligations of the Buyer under this Facility shall continue to be valid and
binding for all purposes whatsoever notwithstanding any change whether by reason of bankruptcy,
death, insanity or otherwise howsoever of the Buyer and / or any change by amalgamation,
reconstruction or otherwise which may be made in the constitution of the Seller.

13. SEKURITI BERTERUSAN

Liabiliti dan tanggungjawab pihak Pembeli di bawah Kemudahan ini akan terus menjadi sah dan
mengikat untuk segala tujuan apa jua sekalipun tanpa mengira sebarang perubahan samada
disebabkan oleh kebankrapan, kematian, kurang siuman, ketidakupayaan atau apa-apa sebab pun
melibatkan pihak Pembeli dan/atau sebarang perubahan secara penyatuan, pembentukan semula atau
apa-apa cara pun yang boleh dibuat menurut perlembagaan pihak Penjual.

14. ASSIGNMENT

The Seller shall be entitled to assign and/or transfer the whole or any part of the Seller’s rights and
obligations under this Agreement at any time without notice to the Buyer.

14. PENYERAHAN

Pihak Penjual berhak untuk menyerahkan dan / atau memindahkan keseluruhan atau mana-mana
bahagian hak atau tanggungjawab Penjual dibawah Terma dan Syarat ini pada bila-bila masa tanpa
memberikan notis kepada Pembeli.

15. APPOINTMENT OF SERVICE PROVIDER

The Seller shall have the right, as its sole discretion, to appoint a Service Provider to act on Seller’s
behalf to involve in the business transaction from marketing, soliciting, processing, evaluation and
underwriting the applications and to collect all and any sums due to Seller from Buyer under
this Agreement.

15. PELANTIKAN PEMBEKAL PERKHIDMATAN

Pihak Penjual mempunyai hak, atas budi bicara dalam Perjanjian ini melantik Pembekal
Perkhidmatan menguruskan dan melaksanakan bagi Pihak Penjual segala-segala dan semua-semua
transaksi berkaitan dengan Kemudahan ini dan mengambil semula semua dan sebarang jumlah
tertunggak kepada pihak Penjual daripada pihak Pembeli dibawah Perjanjian ini.

16. STATEMENT OF BALANCE CONCLUSIVE

A statement signed by the Director, General Manager, Manager, Assistant Manager, Accountant or any
other duly authorized officer of the Seller for the time being as to the amount due from the Buyer under
this Agreement at the date of such statement shall, save for manifest error, be accepted by the Buyer as
final and conclusive.

16. PENYATA BAKI MUKTAMAD

Penyata yang ditandatangani oleh Pengarah, Pengurus Besar, Pengurus, Penolong Pengurus,
Akauntan atau mana-mana pegawai lain yang diberikuasa oleh Penjual untuk ketika itu berkenaan
dengan jumlah terhutang oleh Pembeli di bawah Perjanjian ini pada tarikh penyata itu hendaklah,
melainkan kesilapan yang nyata, diterima oleh Pembeli sebagai muktamad dan konklusif.

.\
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17. INDEMNITIES

Without prejudice to any other rights and remedies which the Seller may possess, the Buyer
shall be liable for and shall indemnify the Seller against all costs and expenses (including any
legal costs on a full indemnity basis) incurrred or sustained by the Seller in enforcing any of its
rights and remedies against the Buyer under this Agreement.

17. INDEMNITI

Tanpa menjejaskan apa-apa hak dan remedi lain yang mungkin dimiliki oleh Penjual, Pembeli
hendaklah bertanggungan untuk dan hendaklah menanggung rugi Penjual terhadap semua kos
dan perbelanjaan (termasuk kos guaman atas dasar indemnity penuh) yang ditanggung atau
dialami oleh Penjual dalam penguatkuasaan hak dan remedinya terhadap Pembeli di bawah
Perjanjian ini.

18. NOTICE AND SERVICE

18.1 Any notice, request or demand required to be served by either party hereto on the
other under this Agreement shall be in writing and shall be deemed to be sufficiently served if
it is given by the party or its solicitors by registered post addressed to the party to be served
at the addresses herein before mentioned and in such a case it shall be deemed (whether it
is actually delivered or not) to have been received at the time when such registered letter
would in the ordinary course of post be delivered.

18.2 Any change of address by either shall be communicated to the other.
18. NOTIS DAN PENYAMPAIAN

18.1 Apa-apa notis, permintaan atau tuntutan yang perlu disampaikan oleh mana-mana
pihak di sini ke atas pihak yang lagi satu di bawah Perjanjian ini hendaklah secara bertulis
dan hendaklah disifatkan sebagai disampaikan dengan secukupnya jika ia diberikan oleh
pihak berkenaan atau peguamcaranya melalui pos berdaftar yang dialamatkan kepada
pihak yang hendak disampaikan di alamat yang dinyatakan sebelum ini dan dalam
keadaan sedemikian ia hendaklah disifatkan (sama ada ia sebenarnya dihantar atau tidak)
telah diterima pada masa apabila surat berdaftar sedemikian akan dalam perjalanan biasa
urusan pos akan dihantar.

18.2 Sebarang penukaran alamat oleh mana-mana pihak hendaklah disampaikan kepada pihak
yang lagi satu.

19. WAIVER

No relaxation forbearance delay or indulgence by the Seller in enforcing any of the terms and conditions
of this Agreement or granting of time by the Seller to the Buyer shall prejudice affect or restrict the rights
and remedies of the Seller nor shall any waiver by the Seller or any branch hereof operate as a waiver
of any subsequent or any continuing breach hereof.

19. PENEPIAN

Tiada kelonggaran toleransi kelewatan atau kesabaran oleh Penjual dalam menguatkuasakan
mana-mana terma dan syarat dalam Perjanjian ini atau pemberian masa oleh Penjual kepada
Pembeli akan memudaratkan menjejaskan atau menyekat hak dan remedi Penjual mahupun
mana-mana penepian oleh Penjual atau mana-mana cawangan di sini beroperasi sebagai penepian
apa-apa pelanggaran yang berikutannya atau yang berterusan di sini.
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20. COST

All cost legal and incidental to the preparation of this Agreement including all stamp duty shall be borne
by the Buyer absolutely. If the Purchase Price or any part thereof shall be required to be recovered
through any process of law, the Buyer shall pay (in addition to the Purchase Price then due and payable
under this Agreement) the Seller’s solicitor’s fees (on a solicitor and client basis) and any other fees and
expenses incurred or to be incurred in respect of such recovery.

20. KOS

Segala kos guaman dan kos sampingan bagi penyediaan Perjanjian ini termasuk semua duti
setem hendaklah ditanggung oleh Pembeli sepenuhnya. Jika Harga Belian atau sebahagian
daripadanya perlu didapatkan kembali melalui mana-mana proses perundangan, Pembeli hendaklah
membayar (di samping Harga Belian yang pada ketika itu genap tempohnya dan kena dibayar di bawah
Perjanjian ini) yuran peguamcara Penjual (atas dasar peguamcara dan klien) dan apa-apa yuran dan
perbelanjaan lain yang ditanggung atau yang akan ditanggung berkenaan dengan proses mendapatkan
kembali wang tersebut.

21. ACCEPTANCE
This Agreement shall be deemed to be made on the date when it is signed by the Seller.
21. PENERIMAAN

Perjanjian ini hendaklah disifatkan sebagai telah dibuat pada tarikh apabila ia ditandatangani oleh
Penjual.

22. GENERAL

221 Time wherever mentioned in this Agreement shall be deemed to be of the essence in
this Agreement.

2242 The Schedule annexed hereto shall form and be read, construed and taken as an
integral part of this Agreement.

2253 Where two or more persons are stated to be the Buyer in Section Il of the Schedule
hereto each of those persons shall be jointly as severally liable for the performance of the
obligations of the Buyer set out in this Agreement.

224 This Agreement shall be governed and construed in accordance with the laws of
Malaysia. However, the literal and technical definition of any Islamic transaction mentioned in this
Agreement shall be interpreted in accordance with the Accounting and Auditing Organization for Islamic
Financial Institutions (AAOIFI).

22°5 This Agreement shall be terminated in the following events:
a) the Condition Precedent is not fulfilled as provided in Clause 4.1; or
b) the Buyer has fully settled all the amount due to the Seller under this agreement.

22.6 The Buyer hereby consent and agree that the Murabaha Credit Sale transaction will be
carried out by a Service Provider appointed by the Seller.

22.7 The Buyer consent and agree that the Seller’s Service Provider will execute the business
transaction as deemed required under this Agreement.

22. AM

22.1 Masa di mana dinyatakan di dalam Perjanjian ini hendaklah disifatkan menjadi intipati
dalam Perjanjian ini.

222 Jadual yang dilampirkan di sini hendaklah membentuk dan dibaca, ditafsirkan dan
dianggap sebagai suatu bahagian yang penting dalam Perjanjian ini.

.
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22.3 Jika dua orang atau lebih adalah dinyatakan sebagai Pembeli di Seksyen Il dalam
Jadual di sini setiap orang itu hendaklah bersesama dan berasingan bertanggungan bagi
pelaksanaan obligasi Pembeli yang ditanya di dalam Perjanjian ini.

22.4 Perjanjian ini hendaklah dikawal dan ditafsirkan selaras dengan undang-undang
Malaysia.
225 Perjanjian ini hanya akan ditamatkan dalam keadaan yang berikut:
a) Syarat Terdahulu tidak dipenuhi sebagaimana yang diperuntukan dalam Fasa
4.1; atau

b) Pembeli telah menyelesaikan sepenuhnya semua amaun yang perlu dibayar
kepada Penjual di bawah Perjanjian ini.

22.6 Pembeli dengan ini mengakui dan bersetuju bahawa transaksi Murabaha Credit Sales akan
dilaksanakan oleh Pembekal Perkhidmatan yang dilantik oleh Penjual.

22.7 Pembeli mengakui dan bersetuju bahawa Pembekal Perkhidmatan kepada Penjual akan
melaksanakan transaksi perniagaan sebagaimana yang diperlukan di bawah perjanjian ini.

23. PERSONAL DATA PROTECTION ACT 2010

23.1  The Buyer hereby expressly agree that the Seller shall keep the security of the Buyer’s
personal data during the continuance of the Agreement and shall authorize the Seller to
disclose Buyer's personal data to any party and for the purpose mentioned in the Personal
Data Protection Act 2010.

23. AKTA PERLINDUNGAN DATA PERIBADI 2010

23.1 Pembeli dengan ini menyatakan persetujuan bahawa Penjual akan menyimpan Data
Peribadi Pembeli dengan selamat selama tempoh perjanjian. Pembeli dengan ini bersetuju
memberi kebenaran kepada Penjual untuk mendedahkan Data Peribadi Pembeli kepada
mana-mana pihak yang difikirkan perlu dan untuk tujuan sebagaimana yang disebut di
dalam Akta Perlindungan Data Peribadi 2010.
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CERTIFICATION OF EXPLANATION |

l, (I.C NO. ), the authorised personnel

of the Seller, hereby certify that | have to the best of my_abilities, read and explained the contents of this

Agreement to ,,f'/e(l.C. NO. ) in

g »[\"“v}"‘
language to which he understgpps‘{/énd who has acknowledge to me that he has

understood the terms and implications of this AgrQer_ﬁé’rflt.‘

Va4l
L 3
//,7’
Signed by authorized personnel /
| PERAKUAN PENERANGAN
Saya, CHE}}QE@@%S s (NO. KP.. ), kakitangan yang diberikan

kuasa bagi Penjual, dengan ini mengesahkan bahawa mengikut keupayaan saya yang terbaik, saya telah

membacakan dan menerangkan kandungan Perjanjian ini kepada

(NO.K.P ) dalam bahasa dia faham dan telah mengakui

kepada saya bahawa dia telah memahami terma-terma dan implikasi Perjanijian ini.

............................. ki

Tandatangan yah/g'diberi kuasa

CERTIFICATION OF UNDERSTANDING |

I, (LC NO.__~ ), the Buyer, hereby certify

that authorised personnel of the Seller, i (.C. NO.

) has explained the contegjg of “this Agreement to me in language to which |
understand and | hereby acknowledge and yconﬁ;m‘i thg'f"l understood the terms and implications of this

Agreement. 7 n S

Signed by Buyer /

| PERAKUAN PEMAHAMAN I
Saya, (NO. KP. ), Pembeli, dengan ini
memperakui bahawa kakitangan yang diberi kuasa bagi Penjual, CHEW THIAM CHYE

(NO. K.P ) telah menjelaskan kandungan Perjanjian ini kepada saya dalam bahasa

yang saya faham dan mengaku dan mengesahkan bahawa saya memahami terma-terma dan implikasi

Perjanjian ini.
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto set their hands on the day and year stated in Section

1

of the Schedule hereto

DENGAN DIPERSAKSIKAN pihak-pihak di sini yang menurunkan tandatangan mereka pada
hari dan tahun yang dinyatakan dalam Seksyen 1 Jadual di sini.

1. By the Buyer / Oleh Pembeli

s <
' W ] i o

cLuCE o8 AV
:

<

f\'lg
(SIGNED BY THE SAID BUYER
/IDITANDATANGANI OLEH PEMBELI TERSEBUT)

Name of Buyer / Nama Pembeli: -~ "

Address / Alamat:

Occupation / Pekerjaan:

(IN THE PRESENCE/OF / DALAM KEHADIRAN)

Name of Witness / Nama Saksi:

CHEW THIAM CHYE

5608030804 \ENT suPPORT sysTEM

Address / Alamat:
No. 29, Tingkat 1, Jalan 20/13, Taman

46300 Petaling Jaya, Selangor Darul Eh

Te! 1 03-78778017 Fax:03-78776017

Occupation / Pekerjaan:

SON BRD

(8il Daﬂ;! :B39466-P)

aramount
an,

2. For and on behalf of Petronesa Sdn Bhd
(the Seller) / Untuk dan bagi pihak
Petronesa Sdn Bhd (Penjual)

(SIGNED / DITANDATANGANI)

Name of Seller / Nama Penjual:

Address / Alamat:

Occupation / Pekerjaan:

(INTHE PRESENCE OF / DALAM KEHADIRAN)

\)

Name of Witness / Nama Saksi:

Address / Alamat:

Occupation / Pekerjaan:

PS04-082018v3
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PETRONESA SDN BHD O
Applicant's Information Form

A. BUYER'S PERSONAL PARTICULARS i
Full Name _ i
New I/C No : Old I/C No L
Date of Birth : _House Telephone .
Sex e Mobile Phone Number
Race . Marital Status fMarried/Single/Others) -~
House AdAress . e A
(Residential) i __ Sl _ B
Postcode : Towg’“ B
Bank A/C No. No.f"gf Dependents
House (own/rent/parents/relative’s) : (Bilangan Anaky
Home Address . e e N
(Alamat Kampung) _ e e e e e e e e e e e e e e e e e e
Email Address .................................................................................
B. EMPLOYER'S PARTICULARS
Name
Address : ““} ------
Office Telephone : L Y Length of Service : year(s)
Position : :gj L Date of joining ~ :
Status of Employment (Confirmed / ) {M%’», ) Date of Confirmation :
Unconfirmed / Contract Staff) ! . "%%; Bank A/C No.(Salary) : .
) (Cawangan) i
C. SPOUSE'S PARTICULARS .
Full Name : ~ . L .
New 1/C No : (- 0ld 1/C No -
Name of Employer : %’N . o
Address of Employer : e
Office Telephone : / Mobile Phone Number :
Position : / _ Length of Service year(s)
Monthly Income : f RM L
D. DETAIL OF PURCHASES
The Goods Value (RM)
(Goods = RM , Insurance = RM & S/D =RM )
Early Settlement(s) 1 == e e e m o - w
Loan Amount : RM
""""""""" RS . i
Monthly Instalment RM [ . ¢ &gﬂ%
Collection Charges : RM e P En o5
Admin Charges RM
Total Monthly Deduction RM
Term loan : months Buyer's T/P Buyer's Signature

PS05-102015v2 11




PETRONESA SDN BHD

Scheme A/B

L &
Applicant's Information Form (& |~
A. BUYER'S PERSONAL PARTICULARS
Full Name ) i
New I/C No ] old1/CNo
Date of Birth b House Telephone
Sex __Mobile Phone Number : -~
Race _ Marital Status {Married/Single/Others) L
House Address - .
(Residential) )
Postcode Town
Bank A/C No. No. of Dependents
House (own/rent/parents/relative's) : _ (Bilangan Anak) -
Home Address - & -- --
(Alamat Kampung) 3 -
L
™
B. EMPLOYER'S PARTICULARS ‘,g:\“
Name . N7
.
Address - Y =S
AL
Office Telephone : Length of Service -~ : year(s)
Position D%:'?gmgfjoining _
Status of Employment (Confirmed / Deft’;% of Confirmation :
Unconfirmed / Contract Staff) BanféA/C No.(Salary) :
o 2\ '\(J%Cawangan) -
C. SPOUSE'S PARTICULARS N
Full Name {N _______
New I/C No ) 0ld1/CNo
Name of Employer : \((/ N o
5
Address of Employer : [
Office Telephone : N Mobile Phone Number L
Position ‘ ~__Length of Service : year(s)
Monthly Income : RM
D. DETAIL OF PURCHASES
The Goods Value (RM)

(Goods = RM , Insurance = RM & S/D = RM ) N
Early Settlement(s) ; === o= mmmm oo oo oo o e e e -
Loan Amount RM )
Monthly Instaiment RM {:\J()\){ J\}’
vt
Collection Charges : RM 7
----------------- Aot
Admin Charges RM >\ )
Total Monthly Deduction RM ’
Term loan months Buyer's T/P Buyer's Signature

PS05-102015v2
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PETRONESA SDN BHD Scheme A /B

. . g ({?
Applicant's Information Form g”% { -
A. BUYER'S PERSONAL PARTICULARS
Full Name _ Vs .
Newl/CNo . Old I/C No
Date of Birth House Telephone
Sex Mobile Phone Number : B
Race Marital Status (Married/Single/Others)
House Address '
(Residenti@)
Postcode Town L
Bank A/C No. No. of Dependents
House {own/rent/parents/relative's) : ) (Bilangan Anak)
Home Address : -
(Alamat Kampung) )
Email Ad/dkess
T P SO R PP P PP PO PP
B. EMPLOYER'S PARTICULARS ’ \gk
b
Name : -
™~ kS
Address 1 e e -
Office Telephone : ____Lengthjof service. : year(s)
Position Date ofjoining /-
Status of Employment (Confirmed / éz Date of Conﬁrmation :
Unconfirmed / Contract Staff) iBﬁafR»A/C No.(Salary) :
(anangan’)
C. SPOUSE'S PARTICULARS >
Full Name T
New I/C No Oid I/C No
Name of Employer : \f“\q
Address of Employer : {
—
Office Telephone : % _____/ Mobile Phone Number :
Position : Length of Service : year(s)
Monthly Income ; RM /[ ™
D. DETAIL OF PURCHASES
The Goods Value (RM)
{Goods = RM , Insurance = RM & S/D =RM ) ]
Early Settlement(s) : S
Loan Amount RM
/ N %“5’/
Monthly Instalment/ : RM AT % ™
/ Y o
Collection Chargé’s : RM C ’%ﬁf o %
. / N X{%”w (k,ﬁ%f ﬁ
Admin Charges RM bl , LN
Smesemnene g &'
Total Monthly Deduction : RM [ v
Term loan months Buyer's T/P Buyer's Signature

PS05-102015v2 ) 1/1




Tarikh : /Jg
Alamat /

Petronesa Sdn Bhd

2" Floor, No. 192 & 192A
Al-Ldrus Commercial Centre
Jalan Satok, 93400 Kuching

Tuan

Per : PENGESAHAN

Saya ingin mengesahkan bahawa saya yang bertandatangan di bawah ini telah
menandatangani Perjanjian Jualan Kredit Murabaha berjumlah RM
setelah saya meneliti segala maklumat yang diisikan ke dalam borang perjanjian
tersebut.

Saya juga ingin mengesahkan bahawa saya faham mengenai syarat-syarat perjanjian
tersebut setelah mendapat penjelasan yang memuaskan daripada agen/pembekal
syarikat tuan.

Sekiranya terdapat sesuatu kesulitan mengenai perkara di atas saya akan
menghubungi Syarikat tuan untuk mendapat penjelasan seterusnya.

Yang benar Disaksikan oleh

a CHEW-THIAM CHYE
tA ) 560803086619
(Tandatangan Pelanggan) (Tandatangan & Cop Wakil/Pembekal)

PS06-102015v2




Tarikh : s
Alamat ol

Petronesa Sdn Bhd

2" Floor, No. 192 & 192A,
Al-Ldrus Commercial Centre
Jalan Satok, 93400 Kuching

Tuan

Per ) PENGESAHAN

Saya ingin mengesahkan bahawa saya yang bertandatangan di bawah ini telah
menandatangani Perjanjian Jualan Kredit Murabaha berjumlah RM
setelah saya meneliti segala maklumat yang diisikan ke dalam borang perjanjian
tersebut.

Saya juga ingin mengesahkan bahawa saya faham mengenai syarat-syarat perjanjian
tersebut setelah mendapat penjelasan yang memuaskan daripada agen/pembekal
syarikat tuan.

Sekiranya terdapat sesuatu kesulitan mengenai perkara di atas saya akan
menghubungi Syarikat tuan untuk mendapat penjelasan seterusnya.

Yang benar Disaksikan oleh

. CHEW THIAM CHYE

/:;{ 560803086019

(Téndatangan Pelanggan) (Tandatangan & Cop Wakil/Pembekal)

PS06-102015v2




Nama Pelanggan : yd

Tarikh £

PETRONESA SDN BHD
2" Floor, No. 192 & 192A
Al-ldrus Commercial Centre
Jalan Satok, 93400 Kuching

Tuan

Surat Kuasa Untuk Melanjutkan Tempoh Potongan Gaji

Sekiranya Berlaku Peristiwa-Peristiwa Keingkaran

Saya merujuk kepada Perjanjian Jualan Kredit yang bernombor
dan bertarikh di antara saya dengan PETRONESA SDN BHD.

2. Saya bersetuju secara tidak boleh dibatal dan sukarelanya, memberi kuasa kepada
pihak tuan untuk melanjutkan tempoh potongan gaji bagi jangkamasa sebagaimana yang
sesuai mengikut budi bicara mutlak pihak tuan, sekiranya Harga Belian Produk-produk
masih belum diselesaikan pada tarikh akhir potongan gaji yang ditetapkan di dalam borang
Angkasa 1/79 dan / atau 2/79, yang mungkin disebabkan oleh kekurangan dan / atau tiada
potongan gaji atas sebarang sebab-sebab yang tertentu.

Dengan pertimbangan pihak- tuan supaya bersetuju untuk mengambil tindakan atas arahan
saya seperti di atas, saya bersetuju dan berjanji secara tidak boleh dibatal, akan mengganti
rugi syarikat tuan atas segala kerugian, kerosakan, tuntutan atau perbelanjaan (termasuk
tetapi tidak terhad kepada fi guaman antara peguamcara dan anak guaman) dalam
sebarang keadaan atau deskripsi yang mungkin wujud, berlaku atau dialami oleh pihak tuan
dengan persetujuan untuk bertindak atas permintaan dan arahan saya seperti di atas.

Yang Benar Disaksi oleh:

.......................................

Nama Pelanggan Nama Saksi
CHEW THIAM C
————560803086619—
No. K/P: No. K/P:

Tarikh :

PS07-102015v2




MID-EAST ELECTRICAL CO. SDN BHD
Lot 3146, Block 10
Jalan Tun Ahmad Zaidi Adruce
93150 Kuching, Sarawak.
Tel : 082-420407 Fax:082-420417

SPOT SALE AGREEMENT

(Please read this product Disclosure Sheet as it is part of the legal

documents of the facility before you decide to enter The Spot Sale Cash Sale Agreement -

arranged by Mid-East Electrical Co Sdn Bhd. Please also read Date: / / ’

the general terms and conditions. It is advisable for you to seek

clarification on any of the terms and conditions governing | (To be filled by the customer
. service officer)

the said product). ,

The Spot Sale arranged by Mid-East Electrical Co Sdn Bhd is an gg;eement based on the Shariah concept of
Wakalah (agency) and Bai’' (Sale). The contract aims to authorize Mf‘/d-East Electrical Co Sdn Bhd Sdn Bhd to
act as a Wakeel (agent) on behave of the customer to se],!f"/’his/her/their goods on cash basis through a
Bai' contract. The Shariah concept applicable to this ’,»ff/acility is Wakalah (Agency) and Bai' (Sale).
Wakalah which is the act of one party delegating the othept’b act on its behalf in what can be a subject matter of
delegation. Bai' (Sale) which is a normal sale contract whéreby the seller sells a subject matter to another person.
In this transaction, the seller intent to sell his/her goo"ds to a third party through an authorised agent (Wakeel).

Customer P , 3rd Party Buyer
i
§
: Customer account is ,
Customer \ credited with the !
i ! Cash value. i
appoints
i East : f Mid-East
Electrical Co : Electrical Co
sofiiss || Service Provider |“ | sieisis oo
sell the goods on cash basis

/
v/

Note: The customer é’céives the cash value of goods after a settlement with the parties involved.

Transaction details:
» Goods & its quantity
* Amount of Selling Price: RM e

{%E{xfj 3 :
WU N
Customer Service Officer Customer W D
Name: - Name: .
// e
Date: //- Date:

PS08.1a-082018v3 Page 1 of 1




PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

PRODUCT DISCLOSURE SHEET (PDS)

SPOT SALE

The Spot Sale is an agreement based on the Shariah concept of Wakalah (Agency) and Bai’ (Sale). The contract
aims to authorize the service provider to act as a Wakeel (agent) on behave of the customer to sell
his/her/their goods on cash basis through a Bai’ contract.

The Shariah concept applicable to this facility is Wakalah (Agency) and Bai’ (Sale).

Wakalah is the act of one party delegating the other to act on its behalf in what can be a subject matter of
delegation.

Bai' (sale): is a normal sale contract whereby the seller sells a subject matter to another person. In this
transaction, the seller intent to sell his/her goods to a third party through an authorised agent (Wakeel)

Through this transaction, the customer will get the cash value of the Goods after appointing the service
provider as an agent (Wakeel) to sell it to a third party.

@Q’, \ Hy~

e

PS08.1b-082018v3 Page 1 of 2




Sign the agency letter by which appointing the service provide as an agent (Wakeel) to sell the Goods to a
third party.

Processing Fees: NIL

It is important that you inform us-of any changes in your contact details to ensure that all correspondences reach
you in timely manner.

Additional informétion on this facility are available at our office :

/
<

PETRONESA SDN BHD
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A,
AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK,
93400 KUCHING, SARAWAK
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

Customer

Name : Y

Date : /

PS508.1b-082018v3 Page 2 of 2




MID-EAST CAPITAL SDN BHD
Lot 3146, Block 10
Jalan Tun Ahmad Zaidi Adruce
93150 Kuching, Sarawak.
Tel : 082-420407 Fax : 082-420417

SPOT SALE AGREEMENT

(Please read this product Disclosure Sheet as it is part of the legal

documents of the facility before you decide to enter The Spot Sale Cash Sale Agreement

arranged by Mid-East Capital Sdn Bhd. Please also read the Date: / /

general terms and conditions. It is advisable for you to seek

clarification on any of the terms and conditions governing | (To be filled by the customer
, service officer)
the said product). y

------------------------------------------------------------------------

The Spot Sale arranged by Mid-East Capital Sdn Bhd is an agreemeﬁt based on the Shariah concept of
Wakalah (agency) and Bai’ (Sale). The contract aims to authorize Mid-East Capital Sdn Bhd to act as a
Wakeel (agent) on behave of the customer to sell his/her/their goods on cash basis through a
Bai' contract. The Shariah concept applicable to this facility is Wakalah (Agency) and Bai’ (Sale).
Wakalah which is the act of one party delegating the other to act on its behalf in what can be a subject matter of
delegation. Bai’ (Sale) which is a normal sale contract whergaby the seller sells a subject matter to another person.
In this transaction, the seller intent to sell his/her goods-to a third party through an authorised agent (Wakeel).

Customer VAN 3rd Party Buyer
| ;
l .
1| 3 Customer accountis ;
i . . 1
Customer | credited with the i
M‘S'Eisf ! ?:/Iid-_}tEalst
apita , ! apita
i
sroer L Service Provider e
sell the goods on cash basis

Note: The customer receives the cash value of goods after a settlement with the parties involved.

Transaction details:
* Goods & its quantity
* Amount of Selling Price: RM AN

&

Lo AN

Customer Service Officer Customer

Name: s Name:

Date: _ Date; -

PS08.2a-082018v3 ' Page 1 of 1




PETRONESA SDN BHD (140308H) (Subsidiary of Yayasan Sarawak)
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A, AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK, 93400 KUCHING, SARAWAK
P.0. BOX 1576, 93732 KUCHING, SARAWAK. TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

PRODUCT DISCLOSURE SHEET (PDS)

SPOT SALE

1. Whatis theAnature of this transaction?

The Spot Sale is an agreement based on the Shariah concept of Wakalah (Agency) and Bai’ (Sale). The contract
aims to authorize the service provider to act as a Wakeel (agent) on behave of the customer to sell

his/her/their goods on cash basis through a Bai’ contract.

2. What is the applicable Shariah concept for this facility?

The Shariah concept applicable to this facility is Wakalah (Agency) and Bai' (Sale).

3. What is Wakalah?

Wakalah is the act of one party delegating the other to act on its behalf in what can be a subject matter of

delegation.

4. What is Bai’ (sale)?

Bai’ (sale): is a normal sale contract whereby the seller sells a subject matter to another person. In this

transaction, the seller intent to sell his/her goods to a third party through an authorised agent (Wakeel)

5. What does this transaction offer?

Through this transaction, the customer will get the cash value of the Goods after appointing the service

provider as an agent (Wakeel) to sell it to a third party.

PS08.2b-082018v3 Page 1 of 2




Sign the agency letter by which appointing the service provide as an agent (Wakeel) to sell the Goods to a
third party.

It is important that you inform us of any changes in your contact details to ensure that all correspondences reach

you in timely manner.

Additional information on this facility are available at our office :

PETRONESA SDN BHD
2ND FLOOR, NO. 192 & 192A,
AL-IDRUS COMMERCIAL CENTRE, JALAN SATOK,
93400 KUCHING, SARAWAK
TELEPHONE: (082) 241566 (3 LINES) FAX: (082) 427106

Customer

Name

Date :

PS08.2b-082018v3 Page 2 of 2




SURAT AGENSI

Tarikh

Nama Agen : MID EAST ELECTRICAL CO SDN. BHD.
Lot 3146, Block 10,

Alamat Agen : Jalan Tun Ahmad Zaidi Adruce,
93150 Kuching.
Tel: 082-420407 Fax: 082-233461

PERLANTIKAN SEBAGAI AGEN JUALAN KOMODITI/BARANGAN

1. Saya dengan ini memaklumkan bahawa secara muktamad dan rela hati:

rd
7

Memilih untuk melantik pihak tuan sebagai agen saya untuk menjué/l Komoditi/Barangan pada
harga Ringgit Malaysia..........ccccoviiiiiinne e (RM....iti ).

Memilih untuk tidak melantik anda sebagai agen/ddan saya sendiri akan menjual
Komoditi/Barangan tersebut. i

/

7
P
A

Y
7

2. Oleh sebab saya memilih untuk melantik pihak tuan‘éebagai ager; jd;a“iég Komoditi/Barangan, maka
dengan muktamad dan sukarelanya, saya bersetuju dan merﬁB"erj, Igiasa”‘kepada pihak tuan untuk
membayar hasil jualan Komoditi/Barangan yang tersebut dengéf%%caragcara s%perti berikut:

P

No. Nama Pe/rﬁbayar { m,%} Jumlah (RM)

=3 e
(A) | Jumlah Penyelesaian Awal kepada institusi ke(&gngan / syarikat / koperasi
yang berkenaan seperti yang dinyatakan di bawahsupaya menyelesaikan
baki pinjaman saya yang tertunggak kepada mereka bagi pihak saya :

AL

I

Nama Kod Koperasi /l;/\od Potongan Jumlah
)

B
H

* Pembayaran kepada institusi kewangan / syarikat / koperasi yang

berkenaan seperti yang dinyatakan di atas melalui cek bank (banker’s
cheque) ‘

(B) | Pembayaran kepada pihak ketiga bagi saya seperti yang dinyatakan di

bawah: /

0] ’,;""/Nama:

7/ Hubungan:

/

!1

Sebab:
7
</
Pyt e
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(C) | Fi dan Caj Perkhidmatan

1} | Mid-East Electrical Co Sdn Bhd

a) | Caj Perkhidmatan dan Cukai Barangan dan Perkhidmatan (“GST") untuk
Penyelesaian yang tersebut di (A) dan (B)

b) | Fi dokumentasi yang boleh dikenakan ke atas fi dokumentasi

c) | Caj perkhidmatan yang boleh dikenakan ke atas caj perkhidmatan bagi
bayaran melalui cara “Telegraphic Transfer” kepada akaun saya.

d) | Caj komisyen sebagai ejen saya untuk menjual Komoditi/Barangan yéng
tersebut di atas yang boleh dikenakan ke atas caj komisyen

)]

Caj komisyen yang boleh dikenakan ke atas caj komisyen bagi: pembelian
Komoditi/Barangan oleh saya daripada Petronesa Sdn Bhd dan penjgaLap
Komoditi/Barangan oleh saya. V L

Jumlah Harga Yang Akan Dibayar seperti dinyatakan di atas o Py

Jumlah Harga Jualan Tunai Produk

Baki Jumlah yang akan dibayar kepada saya p

3. Saya juga bersetuju secara tidak boleh dibatal dan sukarelanya, memberi kuasa kepada pihak tuan
dan / atau pihak yang diarahkan oleh pihak tuan dan mengarahkan pihak berkenaan untuk
menyampaikan cek bank tersebut (A) kepada institusi kewangan / syarikat / koperasi yang berkenaan
supaya menyelesaikan baki pinjaman saya yang tertunggak kepada mereka dan selepas itu
mendapatkan resit rasmi / surat pelepasan / borang Angkasa 1/79 atau 2/79 dan menyerahkan
dokumen-dokumen ini kepada Biro Perkhidmatan Angkasa bagi tujuan untuk memberhentikan
potongan gaji saya kepada institusi kewangan / syarikat / koperasi tersebut dan hal-hal yang
berkaitan.

4. Saya dengan ini bersetuju baha\‘;va pihak tuan boleh mengikut budi bicara mutlaknya menguruskan
bayaran baki Jumlah Harga seperti yang dinyatakan di atas samada dengan cara “Telegraphic
Transfer” kepada akaun saya seperti berikut atau mengeluarkan cek atas nama saya dan

saya dengan ini memberi kuasa kepada wakil saya untuk
menerima cek ini bagi pihak saya dan memasukkan cek ini ke dalam akaun bank saya seperti berikut:

Bank No. Akaun

7

o
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5. Saya juga mengesahkan secara tidak boleh dibatal bahawa pelepasan bayaran Jumiah Harga
kepada pihak-pihak yang tersebut di atas dan cara-cara yang dinyatakan di atas adalah baik,
mencukupi dan berkesan, dan dianggap sebagai bayaran yang sama telah dikeluarkan kepada saya
dan diterima oleh saya sendiri.

6. Saya juga mengesahkan secara tidak boleh dibatal bahawa Produk yang dijual untuk
mendapatkan Jumlah Hasil Jualan produk yang dinyatakan di perenggan (2) di atas, yang pada
asalnya dibeli daripada Petronesa Sdn Bhd (140308H) melalui Kemudahan Jualan Krecit. Oleh itu,
Petronesa Sdn Bhd (140308H) atau pihak tuan berhak untuk mengambil tindakan undang-undang
terhadap saya apabila berlaku kejadian peristiwa-peristiwa keingkaran.

7. Dengan pertimbangan pihak tuan supaya bersetuju untuk mengambil tindakan atas arahan saya
seperti di atas, saya bersetuju dan berjanji secara tidak boleh dibatal akan mengganti rugi syarikat
tuan atas segala kerugian, kerosakan, tuntutan atau perbelanjaan (termasuk tetapi tidak terhad
kepada fi guaman antara peguamcara dan anak guaman) dalam sebarang jenis atau deskripsi yang
mungkin wujud, berlaku atau dialami oleh pihak tuan dengan persetujuan untuk bertindak atas
permintaan dan arahan saya seperti di atas.

8. Selanjutnya, saya dengan ini mengakui bahawa urusan jual beli telah dibuat atas akaun dan risiko
saya dan anda tidak berkewajipan atau bertanggungjawab ke atas saya berkenaan dengan apa-apa
perlanggaran syarat urusan jual beli atau fraud oleh mana-mana pihak yang satu lagi yang dijangka
akan berlaku atau yang benar-benar berlaku, melainkan perlanggaran tersebut berlaku secara
langsung akibat kecuaian, kemungkiran yang disengajakan atau fraud yang nyata di pihak saya.

9. Anda tidak bertanggungan terhadap saya dalam kontrak atau tort atau selainnya bagi apa-apa
kerugian kewangan atau ekonomi, kos, liabiliti atau perbelanjaan langsung atau tidak langsung
(termasuk, tanpa had, kerugian, hilang wang simpanan) melainkan kerugian yang timbul secara
langsung akibat kecuaian, kemungkiran atau fraud yang disengajakan oleh anda.

10. Saya dengan ini mengaku janji dan berwa’ad akan menanggung rugi dan membayar balik
sepenuhnya tuntutan anda terhadap semua kerugian, tuntutan, tindakan, prosiding, gantirugi, kos dan
apa jua perbelanjaan yang dikemukakan atau dituntut oleh mana-mana pihak dan/atau yang
ditanggung oleh anda akibat persetujuan anda untuk bertindak sebagai agen menurut surat ini
dan/atau berhubung dengan Komoditi/Barangan tersebut. Tanggung rugi tersebut akan terus wujud
selepas tamatnya Terma dan Syarat ini dan apa-apa jumlah yang perlu dibayar di bawahnya tidak
akan tertakluk kepada apa-apa potongan sama ada melalui penolakan tuntutan balas atau selainnya.

11. Saya juga mengesahkan bahawa, pihak tuan tidak akan bertanggungan terhadap kerugian,
tuntutan, tindakan, prosiding, gantirugi dan kos melainkan kerugian, tuntutan, tindakan, prosiding,
gantirugi dan kos tersebut timbul disebakan oleh salah laku, kecuaian atau pelanggaran terma oleh
pihak tuan.

12. Sekiranya salah laku, kecuaian atau pelanggaran terma oleh pihak tuan menyebabkan kerugian,
tuntutan, tindakan, prosiding, gantirugi dan kos, maka, pihak tuan hendaklah membayar gantirugi atau
wang pampasan kepada saya.

13. Pelantikan pihak tuan sebagai ejen jualan akan ditamatkan sekiranya berlaku salah satu daripada
kejadian berikut:

(a) Penamatan Surat Agensi ini;

(b) Saya meninggal dunia atau hilang kapasiti dari segi undang-undang untuk memasuki sesuatu
kontrak;

(c) Pembubaran atau pihak tuan hilang kapasiti dari segi undang-undang untuk memasuki
kontrak; dan

(d) Saya memilih untuk menamatkan pelantikan ini atas sebab salah laku, kecuaian dan
pelanggaran terma oleh pihak tuan.

14. Sekiranya salah satu kejadian yang dinyatakan dalam perenggan 13 di atas berlaku maka,
Komoditi/Barangan dan kesemua hak yang diberikan kepada pihak tuan hendaklah dipulangkan
kepada kami.
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15. Tanggungjawab pihak tuan sebagai ejen jualan akan dikira selesai dan sempurna apabila pihak
tuan menjual Komoditi/Barangan dan membayar hasil jualan Komoditi tersebut sepertimana
permintaan dan arahan yang diberikan di perenggan 2 di atas.

16. Setelah selesai dan sempurna tanggungjawab pihak tuan maka, saya dan pihak tuan tidak lagi
terikat dan tiada apa-apa tanggungjawab terhadap kontrak Surat Agensi ini.

Terima kasih.

ﬁ;gagg benar,
A :
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1.

SURAT AGENSI

Tarikh

Nama Agen : MID EAST CAPITAL SDN. BHD.

Lot 3146, Block 10,

Alamat Agen : Jalan Tun Ahmad Zaidi Adruce,

93150 Kuching.
Tel: 082-420407 Fax: 082-233461

PERLANTIKAN SEBAGAI AGEN JUALAN KOMODITI/BARANGAN

Saya dengan ini memaklumkan bahawa secara muktamad dan rela hati:

=

Memilih untuk melantik pihak tuan sebagai agen saya untuk menjual Komoditi/Barar{gan pada
harga Ringgit Malaysia.............ccccoeeviiee e (21— ).

Memilih untuk tidak melantik anda sebagai agen dan saya sendiri akan menjual
Komoditi/Barangan tersebut.

2. Oleh sebab saya memilih untuk melantik pihak tuan sebagai ag%

C

sualan Komoditi/Barangan, maka

.

dengan muktamad dan sukarelanya, saya bersetuju dan mg’ﬁfﬁér; kuasa kepada pihak tuan untuk

membayar hasil jualan Komoditi/Barangan yang tersebut derTgf%n car’%-ca

ra/seperti berikut:

#

i

No.

",

Nama Pembayar ”g % Jumlah (RM)

(A)

Jumlah Penyelesaian Awal kepada institusi Igeﬁvanggn / syarikat / koperasi
yang berkenaan seperti yang dinyatakan di bawah supaya menyelesaikan
baki pinjaman saya yang tertunggak kepag}a\mer ka bagi pihak saya :

7 1
Nama Kod Kopera%i /Kod Potongan Jumlah

* Pembayaran kepada institusi kewangan / syarikat / koperasi yang
berkenaan seperti yang dinyatakan di atas melalui cek bank (banker’s
cheque)

Pembayaran kepada pihak ketiga bagi saya seperti yang dinyatakan di

bawah :

0] Nama:
Hubungan:
Sebab:

PS09.2-082018v3
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(C) | Fidan Caj Perkhidmatan

{) | Mid-East Capital Co Sdn Bhd

a) | Caj Perkhidmatan dan Cukai Barangan dan Perkhidmatan ("GST") untuk
Penyelesaian yang tersebut di (A) dan (B) '

b) | Fi dokumentasi yang boleh dikenakan ke atas fi dokumentasi

c) | Caj perkhidmatan yang boleh dikenakan ke atas caj perkhidmatan bagi
bayaran melalui cara “Telegraphic Transfer” kepada akaun saya.

d) | Caj komisyen sebagai ejen saya untuk menjual Komoditi/Baranéan yang
tersebut di atas yang boleh dikenakan ke atas caj komisyen

)

Caj komisyen yang boleh dikenakan ke atas caj komisyen"bagi pié?anlian

Komoditi/Barangan oleh saya daripada Petronesa Sdn Bhd dan pe?hl;( lan

Komaoditi/Barangan oleh saya. , m;f”“\/ £ {3
}5\:‘ T

Jumlah Harga Yang Akan Dibayar seperti dinyatakan di at{é\}
- %
/ kY

Jumlah Harga Jualan Tunai Produk

Baki Jumlah yang akan dibayar kepada saya p @

.

3. Saya juga bersetuju secara tidak boleh diba_tél dan sukarelanya, memberi kuasa kepada pihak tuan
dan / atau pihak yang diarahkan oleh pihak tuan dan mengarahkan pihak berkenaan untuk
menyampaikan cek bank tersebut (A) kepada institusi kewangan / syarikat / koperasi yang berkenaan
supaya menyelesaikan baki pinjaman saya yang tertunggak kepada mereka dan selepas itu
mendapatkan resit rasmi / surat pelepasan / borang Angkasa 1/79 atau 2/79 dan menyerahkan
dokumen-dokumen ini kepada Biro Perkhidmatan Angkasa bagi tujuan untuk memberhentikan
potongan gaji saya kepada institusi Kewangan / syarikat / koperasi tersebut dan hal-hal yang
berkaitan.

4. Saya dengan ini bersetuju bahawé pihak tuan boleh mengikut budi bicara mutlaknya menguruskan
bayaran baki Jumlah Harga sepefti yang dinyatakan di atas samada dengan cara “Telegraphic
Transfer” kepada akaun saya seperti berikut atau mengeluarkan cek atas nama saya dan

saya dengan ini memberi kuasa{kepada wakil saya untuk
menerima cek ini bagi pihak saya dan memasukkan cek ini ke dalam akaun bank saya seperti berikut:

Banlf;“/ No. Akaun

PS09.2-082018v3 Page 2 of 4




PS09.2-082018v3

5. Saya juga mengesahkan secara tidak boleh dibatal bahawa pelepasan bayaran Jumlah Harga
kepada pihak-pihak yang tersebut di atas dan cara-cara yang dinyatakan di atas adalah baik,
mencukupi dan berkesan, dan dianggap sebagai bayaran yang sama telah dikeluarkan kepada saya
dan diterima oleh saya sendiri.

6. Saya juga mengesahkan secara tidak boleh dibatal bahawa Produk yang dijual untuk
mendapatkan Jumlah Hasil Jualan produk yang dinyatakan di perenggan (2) di atas, yang pada
asalnya dibeli daripada Petronesa Sdn Bhd (140308H) melalui Kemudahan Jualan Krecit. Oleh itu,
Petronesa Sdn Bhd (140308H) atau pihak tuan berhak untuk mengambil tindakan undang-undang
terhadap saya apabila berlaku kejadian peristiwa-peristiwa keingkaran.

7. Dengan pertimbangan pihak tuan supaya bersetuju untuk mengambil tindakan atas arahan saya

seperti di atas, saya bersetuju dan berjanji secara tidak boleh dibatal akan mengganti rugi syarikat

tuan atas segala kerugian, kerosakan, tuntutan atau perbelanjaan (termasuk tetapi tidak terhad
kepada fi guaman antara peguamcara dan anak guaman) dalam sebarang jenis atau deskripsi yang
mungkin wujud, berlaku atau dialami oleh pihak tuan dengan persetujuan untuk bertindak atas
permintaan dan arahan saya seperti di atas.

8. Selanjutnya, saya dengan ini mengakui bahawa urusan jual beli telah dibuat atas akaun dan risiko
saya dan anda tidak berkewajipan atau bertanggungjawab ke atas saya berkenaan dengan apa-apa
perlanggaran syarat urusan jual beli atau fraud oleh mana-mana pihak yang satu lagi yang dijangka
akan berlaku atau yang benar-benar berlaku, melainkan perlanggaran tersebut berlaku secara
langsung akibat kecuaian, kemungkiran yang disengajakan atau fraud yang nyata di pihak saya.

9. Anda tidak bertanggungan terhadap saya dalam kontrak atau tort atau selainnya bagi apa-apa
kerugian kewangan atau ekonomi, kos, liabiliti atau perbelanjaan langsung atau tidak langsung
(termasuk, tanpa had, kerugian, hilang wang simpanan) melainkan kerugian yang timbul secara
langsung akibat kecuaian, kemungkiran atau fraud yang disengajakan oleh anda.

10. Saya dengan ini mengaku janji dan berwa’ad akan menanggung rugi dan membayar balik
sepenuhnya tuntutan anda terhadap semua kerugian, tuntutan, tindakan, prosiding, gantirugi, kos dan
apa jua perbelanjaan yang dikemukakan atau dituntut oleh mana-mana pihak dan/atau yang
ditanggung oleh anda akibat persetujuan anda untuk bertindak sebagai agen menurut surat ini
dan/atau berhubung dengan Komoditi/Barangan tersebut. Tanggung rugi tersebut akan terus wujud
selepas tamatnya Terma dan Syarat ini dan apa-apa jumlah yang perlu dibayar di bawahnya tidak
akan tertakluk kepada apa-apa potongan sama ada melalui penolakan tuntutan balas atau selainnya.

11. Saya juga mengesahkan bahawa, pihak tuan tidak akan bertanggungan terhadap kerugian,
tuntutan, tindakan, prosiding, gantirugi dan kos melainkan kerugian, tuntutan, tindakan, prosiding,
gantirugi dan kos tersebut timbul disebakan oleh salah laku, kecuaian atau pelanggaran terma oleh
pihak tuan.

12. Sekiranya salah laku, kecuaian atau pelanggaran terma oleh pihak tuan menyebabkan kerugian,
tuntutan, tindakan, prosiding, gantirugi dan kos, maka, pihak tuan hendaklah membayar gantirugi atau
wang pampasan kepada saya.

13. Pelantikan pihak tuan sebagai ejen jualan akan ditamatkan sekiranya berlaku salah satu daripada
kejadian berikut:

(a) Penamatan Surat Agensi ini;

(b) Saya meninggal dunia atau hilang kapasiti dari segi undang-undang untuk memasuki sesuatu
kontrak;

(c) Pembubaran atau pihak tuan hilang kapasiti dari segi undang-undang untuk memasuki
kontrak; dan ‘

(d) Saya memilih untuk menamatkan pelantikan ini atas sebab salah laku, kecuaian dan
pelanggaran terma oleh pihak tuan.

14. Sekiranya salah satu kejadian yang dinyatakan dalam perenggan 13 di atas berlaku maka,

Komoditi/Barangan dan kesemua hak yang diberikan kepada pihak tuan hendaklah dipulangkan
kepada kami.

®
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15. Tanggungjawab pihak tuan sebagai ejen jualan akan dikira selesai dan sempurna apabila pihak
tuan menjual Komoditi/Barangan dan membayar hasil jualan Komoditi tersebut sepertimana
permintaan dan arahan yang diberikan di perenggan 2 di atas.

16. Setelah selesai dan sempurna tanggungjawab pihak tuan maka, saya dan pihak tuan tidak lagi
terikat dan tiada apa-apa tanggungjawab terhadap kontrak Surat Agensi ini.

Terima kasih.

Yang benar,
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Tarikh

Petronesa Sdn Bhd

2" Floor, No 192 & 192 A
Al-ldrus Commercial Centre
Jalan Satok, 93400 Kuching

Tuan

Per : PENGESAHAN PINJAMAN PERUMAHAN

Saya ingin mengesahkan bahawa saya yang bertandatangan di bawah ini tiada/telah
memohon pinjaman perumahan dengan pihak perumahan dengan jumlah potongan
bulanan sebanyak RM berkuatkuasa pada bulan dimana jumlah
tersebut setelah diambilkira tidak melebihi 60% jumlah had potongan termasuk
permohonan ini. ‘

Saya akan bertanggungjawab untuk membuat penyelesaian penuh ke atas jumlah baki
yang masih terhutang dengan pihak PETRONESA SDN BHD jika sekiranya maklumat yang
diberikan adalah bercanggah/palsu serta berlaku apa-apa penyelewengan ke atas syarat-
syarat permohonan ini.

Dengan ini saya juga mengesahkan bahawa saya faham mengenai syarat-syarat
permohonan Murabaha Jualan Secara Kredit ini di mana potongan gaji setelah diambil kira
kesemua potongan termasuk permohonan ini tidak melebihi 60% setelah mendapat
penjelasan yang memuaskan daripada agen/pembekal syarikat tuan.

Sekiranya terdapat sesuatu kesulitan mengenai perkara di atas saya akan menghubungi
Syarikat tuan untuk mendapat penjelasan seterusnya.

Yang benar Disaksikan oleh

)
A
& F

i £
ng

CHEW THIAM CHYE
560803086019
(Tandatangan Pelanggan) (Tandatangan dan Cop Wakil /Pembekal)
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Wiana Unghu A Aziz, Jafan 88 /1, Kalana Jaya, 47301 Pataling Jays, Sslangor Osrul Ehsan,

@ ANGKATAN KOPERASI KEBANGSAAN MALAYSIA BERHAD

amghana ATURAN-ATURAN KEMUDAHAN BIRO PERKHIDMATAN ANGKASA (BFKP) versi20t3.1)

NAMA ATURAN-ATURAN 1. Aluran-Aluran Inl bolshiah dinamakan Aluran-Aluran Kemudahan Biro Perkhidmatan ANGKASA (BPA).
TAFSIRAN 2. Ungkapan-ungkapan veng digunakan dalam Aluran-Aluran inl mempunyal makna-makna yang badkul dan makna-makna
yang lersabwt hendakiah dipakal dalam semua varlasi gramalis dan parbahasan seasal parkalaan yang didefinisikan, |ika konteksnyae
mamarlukannya- *Aluran-Aluran Inl* erlinya Aturan-Aluran Kemudahan Biro Perkhidmatan ANGIKASA (BPA) yang berhubungan dengan

KOD ORGANISAS! yang diperuniukian kepada ORGANISAS! dl bawah Aluran-Aturan inl dan termasuk apa-apa pindiaan kepadanya dari.

masa ke ssmasa; “Aluran-Aluran yang lain® erlinya Aluran-Aluran Kemudahan Blra Perkhidmalan ANGKASA (BPA) yang lain
berhubungan. dengan KOD ORGANISASI yang laln daripada yang dinyalaken dalem Sural Kelulusan, yang diperuntukkan kepada
ORGANISAS! dl bawah Aluran-Aluran flu dan lermasuk apa-apa pindasn kepadanya darl masa Ke semasa; *ANGGOTA ORGANISASI
ertinya mana-mana Individu Y]ang diiklirafkan atau ditentukan oleh ANGKASA yang mempunyal pertallan eiau perhubungan dengan
ORGANISASI dan larmasuklah -(a) ahll atau anggola kaperasl, Jlika ORGANISASI (lu adalah sabuah koperasi yang dliawalsslia di bawah
Akla Koperasl 1993 [Akta 802]; aleu {(b) ahll alau anggota sesualu psrsatuan, ka ORGANISASI Ity adalah asbush persaluan yang
dikawaisalla dl bawah Akta Periubuhan 1968, alau (o) ahil alau anggela sesualu kesaluan sekarja, Jlka ORGANISAS! llu adalah sabuan
kesatuan sekerla yang dikawalsella di bawah Akla Kesaluan Sekerfa 1968; alau (d) pamegang polisl kepada sualu firma Insuran, Jika
QRGANISASI llu adalah sualu firma [nsuran yang dikawalsalla oleh Akla Insuran 1998; alau (a) PENJAMIN: ANGKASA* erlinya

ANGKATAN KOPERASI KEBANGSAAN MALAYSIA BERHAD, asbuah koperasl yang didaftarkan di bawah Akla Koperas| 1993 [Akla 502)

dengan nombor pendaftaran 4830/12.6.71 dan lermasuk Blro Perkhidmalan, ANGKASA, mana-mana Jabatan dalam ANGKASA, anak
syarlkal ANGKASA sama ada yang didaflarkan di bawah Alda Syarlkal 1665 (Akla 128] alau pun ldak, mana-mana koperasi alau
organisas! laln yang di bawah kawalan ANGKASA, agan ANGKASA alau konlrakior ANGKASA; *BADAN" larmasuk apa-apa enlitl yang
diparbadankan sama ada di hawah Akla Syarikal 1968, Akla Kopaerasl 1683 [Akle §02] alau apa-apa undang-undang berlulis menyenluh
mengenal entill undang-undangnye; FI* ertinya [l, fes, ca), dalal alau apa-epa bayaran yang perlu dibayar aleh ORGANISASI yang
dikenakan alah ANGKASA kepada ORGANISAS( berhubungan dengan PERKMIDMATAN 8PA; 'GAJI® erlinya apa-apa saraan dalam
bentuk wang yang kena dibayar kepada sesaorang ANGGOTA ORGANISASI oleh MAJIKANNYA dan tarmasuklah gaji, elaun, Imbuhan,

~-upahan:dan:apa-apa saraan: dan faedah kewangan yang lain. *PERKHIDMATAN: BPA erilnya - (a) perkhidmatan dan kemudahan yang

-~ diberikan oleh ANGIASA' barhiubungan dengan urusan. polongan GAJI ANGGOTA ORGANISASI; atau (b) aps-apa perkhidmalan alau

kemudahan yang ditenlukan dan dibarikan oleh ANGKKASA darl masa ke semasa; ‘KOD ORGANISASI® artinya kod yang ditentukan oleh
ANGKASA dan diperuniukkan kepada ORGANISAS! berhubungan dengan PERKHIDMATAN BRPA; *MAJIKAN ertinya majikan kepada
ANGGQTA ORGANISASE *ORGANISASI" erinys BADAN yang menggunakan PERKHIDMATAN BPA dan dinyalakan dalam Surat

Kalulugen:: dan- larmasulc: mana-mana. pekerja, . pangkhldmat, agen-agen alau mana-mana BADAN yadg bartindak bagl plhaknya;:

‘PENJAMIN ertlnya mana-mana orang yang menjadl panjamin kepada langgungan, obligas! dan/alay llabiill. ANGGOTA ORGANISASI

lerhadep ORGANISASI dan ungkapan *ANGGOTA ORGANISASI dalam ayal Ini lidak lermasult PENJAMIN; *SISTEM PERKHIDMATAN-

BPA™ arlinya slstem penglompuleran yang ditentukan olah ANGKASA uniuk manjalankan dan menguruskan PERKHIDMATAN BPA; *Surat
Kelulusan“ertinya ourat kelulusan berhubungan dengan kelulusan PERKHIDMATAN BPA yang dikeluarkan oleh ANGKASA kepada
ORGANIZAS! dan lermasuk semua pindaan lerhadapnya dan apa-apa surat alau notls bethubung dengannya lermasuk apa-apa surat alau
nolls yang dibaca barsaranya alau yang mengganiikannya; *Surat Pengakuan' arlinya sural pengakuan ANGGOTA ORGANISASI
berhubungan dengan PERKHIDMATAN BPA dan {emmasuk semua pindaan terhadapnya dan apa-apa sural alau nols berhubung
dengennya (ermasuk epa-apa surat atau nolls yang dibaca bersamanya alau yang menggantikannya; *TARIKH MULA BERKUATKUASA
POTONGAN" artinya tarlkh yang dimeklumkan olsh ORGANISASI kepada ANGKASA menganal mula berkualkuasanya polongan QAJI
ANGQOTA ORGANISASI; *TARIKH AKHIR BERKUATIKUASA POTONGAN" eriinya larlkh yang dimaklumkan olah ORGANISAS! kepada
ANGKASA mangenal lamal berkualkuasanya polongan QAJI ANGGOTA ORGANISASE *TUJUAN POTONGAN® erlinya tujuan GAJI
ANGGQOTA QRGANISAS! dipclang sebagalmana yang diminia oleh ORGANISASI kepada ANGIKASA menurul Aluran-Aturan Inl dan
berhubungan dengan PENJAMIN, tujuan pofongan lalah untuk melaksanakan apa-apa tanggungan, obligasl dan/atau llabllill individu
terhadap ORGANISASI, *Undang-undang berulis pariindungan dala peribadl ertinya Akla Perlindungan Dala Peribad) 2010 [Akia 709].
PERKHIDMATAN 8PA 3,(1) Kacuall jlka ORGANISASI memaluhl Uap-llap peruntukan dalam Aturan-Aluran Inl dan ORGANISASI lidek
memungkirt alau melanggar apa-apa perunlukan Aturan-Aluran Inl, dan alas parminlaan ORGANISASI| kepada ANGKASA, dan tertakiuk
kapada Aluran-Aluran Inl, ANGKASA berssluju untuk barusaha selakal mane yang la mampu, uniuk memberl PERKHIDMATAN BPA
kepada ORGANISASI, menurul syaral dan dalam lempah yang ditenlukan ofsh ANGKASA, unluk mendapatkan atau mengullp patongan
GAJI ANGGOTA ORGANISASI yang dibual atau diuruskan oleh MAJIKAN atau mana-mana BADAN bagl plhak MAJIKAN bagl TUJUAN
POTONGAN menggunakan KOD ORGANISASI, (2) Untuk mengelakkan was-was, ORGANISAS| baraaluju bahawa ANGKASA hanya skan
mamberl PERKHIDMATAN BPA kapada ORGANISAS| untuk mendapatkan polongan GAJI ANGGOTA ORGANISAS! - bagl TUJUAN
POTONGAN saheja menggunakan KOD QRGANISAS!; dan (b) hanya dengan perselujuan, kelzinan slau kebenaran ANGGOTA
QORGANISASI lermasuk semua perselujuan yang diperlukan menurul undang-undang berlulls perlindungan data peribadl apabila lanya
beroperas berhubungan dengan data peribadl ANGGOTA ORGANISASI yang diberdkan kepada ANGKASA, ORGANISAS!, MAJIKAN,
bank dan Inslitual kewangan laln untuk membenarkan apa-aps pemprosesan (lermasuk pengumpulan, panggunaan dan penzahiran) data
peribadi ANGGOTA ORGANISASI bagl maksud PERKHIDMATAN BRA dan bagl apa-apa maksud faln yang ditenfukan oleh Jawalankuasa
Tadblr Kebangsaan ANGKASA berhubungan dengan aklivill ANGKASA darl semasa ke semasa secara berulls sabagalmana yang
dlilaniukan alsh ANGIASA, (3) ORGANISASI bergaluju bahawa apa~apa potongan GAJI ANGGOTA ORQANISASI manurul Aturan-Aluran
Inl skan dipanjangkan kepada ORGANISAS! atau mana-mana Individu alau BADAN yang dlpersslujul oleh ANGKASA dengan cara dan
dalam lempoh yang ditentukan oleh ANGIKASA salaleh dilolak - apa-apa Fl; dan (b) apa-apa bayaran yang lain yang dikenakan olsh
ANGIKASA kapeda ORGANISASI alau epa-apa hulang yang kera dibayar oleh ORGANISASI kapada ANGKASA; dan (¢) apa-apa Jumigh
wang yang kene dibayar olsh ORGANISASI kepada ANGKASA (lermasuk lelapl lidak lerhad kepada wang yang lersalah dibayar olah
ANGKASA kepada ORGANISASI): dan (d) apa-apa bayaran (lermasuk bayaran perkhidmalan) yang dikenakan olah MAJIKAN alau mana-
mana plhak kepada ANGKASA, (4) Untuk men jalakkan was-was, QRGANISASI dlsifatkan lalah menerima polongan GAJI ANGGOTA
ORGANISAS! apablla dibukikan bahawa polonfan GAJI ANGGOTA ORGANISASI telah dibual oleh MAJIKAN dan diterima atay yang
skan dilarima olsh ANGKASA walaupun ANGKASA balum lagl memanjangkan polengan GAJI ANGGOTA ORGANISAS! llu kapada
ORGANISAS!. (8) Tarlkh penerimaan potongan QAJI ANGGOTA ORGANISAS! oleh ORGANISAS! adalah disifatkan pada tarkh polengan
GAJI ANGGOTA ORGANISAS| oleh MAJIKAN, (8) Salu parakuan berulls darlpada Kelua Pagawal Eksekulll ANGKASA alau mana-mana
pakarja ANGKASA yang diberl kuasa olehnya adalah bukll kanklus!f bahawa polongan GAJI ANGGOTA ORGANISASI telah dibual eleh
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Wisma Unghu A Aziz, Jaten 86 674, Kalana Jaya, 47301 Petaling Joye, Solangor Drrul Ehsan,

@ ANGKATAN KOPERAS| KEBANGSAAN MALAYSIA BERHAD

ATURAN-ATURAN KEMUDAHAN BIRO PERKHIDMATAN ANGKASA (BPKP) Voral 2013 (1)

angkasa

MAJIKAN dan diterima alau yang akan dilerima oleh ANGKASA. (7) Jika perakuan berlulls daripada Ketua Pegawal Eksakullf ANGKASA
Jawalankuasa Tadbir Kebangsaan ANGKASA manyebut bahawe AMGKASA tidak menerima polongan GAJI ANGBOTA ORGANISASI,
maks peruntukan dalam aluran 3(4), (5) dan (8) lidek lerpakal, Fi 4.(1) ORGANISAS! beresiuju unluk membayar kepada ANGKASA,
dengan cara dan dalam tempoh yang dltenlukan olash ANGKASA, Fi yang dikenaken oleh ANGKASA kepada ORGANISASI dan apa-apa
bayaran ({erinasuk bayaran perkhidmatan oleh MAJIKAN) yang berhubungan dengan kemudahan polongan GAJL. (2) ORGANISASI
berseluju bahawa ANGKASA tidak berlanggungjawab dan tidal berfanggungan unluk menanggung apa-spa bayaran (lermasuk bayaran
perkhidmaten) yang dikenakan oleh MAJIKAN aleu mena-mana plhak kepada ANGKASA, (3) ANGKASA berhak, pada bila-bila masa,
unluk mengubah atay meminds Fl alau spa-apa bayaran yang laln yang dikenakan oleh ANGKASA kspada ORGANISASI.
TANGGUNGJAWAB 8,(1) ORGANISASI adalah bertanggungjawab unluk « (a) memaklumkan kepada ANGKASA secara beriulls dengan
oara dan dalam tempoh yang diteniukan aleh ANGKASA mengenal bullr-bullr ANGGOTA QRGANISAS| yang barseluju uniuk dipolong
GAJInya; (b) memakiumkan kepada ANGKASA ssogra berlulls dengen cara dan dalam lempoh yang dilaniukan olah ANGKASA mengenal

" TARIKH MULA BERKUATKUASA POTONGAN dan TARIKH AKHIR BERKUATKUASA POTONGAN saliap polongen GAJI ANGGOTA

ORGANISASL (6) memakiumkan kepada ANGKASA secata berlulle dengan oara dan dalam lempoh yang dilenlukan oleh ANGKASA
mengenal amaun polongan GAJl sellap ANGGOTA ORGANISASY; (d) membuka dan menyenggarakan sekian bllangan dan jenis akaun
bank yang ditenlukan olah ANGKASA supaya ANGKASA dapal memanjengkan kullpan GAJI ANGGOTA ORGANISAS! menurul Aluren«
Aluran Inl; (8) memakiumkan kepada ANGKASA gecara berlulls dan mengemukeken ape-apo dokumen yang diperiukan oleh ANGKASA
dengan cara den dalam tempoh yang dlienlukan oleh ANGKASA ape-apa pindaan etau perubahan kepada bullr-bullr yang dimakiumkan
kepada ANGKASA dalem permohonan ORGANISASH () memaklumkan kepada ANGIKASA secara berlulls dan mengemukakan spa-apa
dokumen yang diperukan oleh ANGIKASA dengan cara dan dalam lempoh yang dltenlukan olesh ANGKASA apa-apa perkara lain yang
difikirkan perlu oleh ANGKASA untuk menjalankan kemudahan potongan GAJI ANGGOTA ORGANISASI termasuk jlka ANGGOTA
ORGANISAS! lelah mall; bersara; berhenll kerja, dibuang atau dihentikan kerja, diberl oull tanpa ge)l alau apa-apa lagl perkara yang

‘menyeniuli' ANGBOTA" ORGANISASI: (g) memaluhl semua undang-undang: beriulla, peraturan, eluran-aturan, perintah, pekelliing,

ya Kerd

dalalih lermasuk mana-maia Jabalan ‘alau agens! Kerajaan;»(h?g membayar Fl- dan - apeapu: baymn:»rang
Colah' ANGKASA, kepada ANGKASA, dengan cara dan dalant lempoh yang ditentukan oleh ANGKASA; (1) manggunaken KOQ
ORGANISAS! yang dibarlkarn olah ANGKASA kepada ORGANISAS| hanya untuk TUJUAN ROTONGAN esahaja; () menggunakan KOD
ORGANISASI dengan cara dan dalam tempah yang diteniukan aleh ANGKASA; (k) mematuhl semua peraluran-peraluran, Aturan-Aluran
inl, Aluran-Aturan yang lain, perintah, pekelling, panduan dan selainnya arahan oleh ANGKASA; (1) mambayar kepada ANGKASA dengan
cara’ dan: dalam: (empoh yarig. ditentukan olsh ANGKASA ‘spa-apa Fi alau bayaran lain yang dikenakan oleh ANGKASA kepada
ORGANISASI: Sm)“membaya: samula kepada ANGKASA dengan setta merla spa-apa Jumlah wang yang tersalah dipunjangkan kepada
ORGANISAS! aleh ANGKASA; (n) memaluhl, memberi kesan, memasukkan dalam apa-apa perjanjian atau kontrak di antara ORGANISASI
dengan ANGGOTA ORGANISASI apé-apa garls panduan yang dikeluarkan oleh Bank Negara terulsmanya "Hak dan Liabiill- Penjamin®
{Rlghts and Llabililes of Guaraniors) yang disksirakkan daripada Garlepanduan Bank Negara bagl instius| Penberl Pinjaman Yang
Menerima Jaminan bagl Kemudahan Kredit (Bank Negora Mulaysia's Guldelines for Lending Institullon Accspling Gueranlee for Credil
Faclllly) berarkh 28hd Seplember 1986 lermusuk epa-epa pindaan kepadanya; (¢) membetl kepada PENJAMIN satu salinan garls
panduen yang dikeluarkan oleh Bank Negara teru(aman{a “Hek dan Llabiill Penjamin® (Righls and Lisbililles of Guaranlors) yang
diekslrakkan darlpada Garlspenduan Bank Negare bagl Inslitusl Pemberl Pinjaman Yang Menstima Jaminan bagl Kemudahan Kredi{ {Bank
Nesgara Malaysia's Guldelines for Lending Insiitution Accepling Guaranies for Credll Facilily) bertarlkh 28hb September 1898 lermasuk
apa-apa plndaan kepadanya; (p) lldek membenar apa-apa pelapasan (welver) kepada hak PENJAMIN yang diberlkan di baweh perenggan
5(1)(n);: (a) Jtka ORGANISASI talah salu kopetasl dl bawah Akta Koparasl 1893-{Akta 602}, membar! kelzinan yang diperukan oleh Undang-
Undang Kecll ANGKASA berhubungan dengan aps-apa makiumat ORGANISASI llu; dan (r) menggunakan SISTEM PERKHIDMATAN
BPA uniuk TUJUAN POTONGAN ANGGOTA ORGANISASInya sahaja dan bukan untk juan lain atau menyslahgunakan maklumat yang
terkandung dalam SISTEM PERKHIDMATAN BPA. (2) ANGGOTA ORGANISAS! adelsh beranggungjaweb unituk « (a) memberi
kebenaran, kelzinan den perselujuan supaya GAJI ANGGOTA ORGANISASI dipotong untuk dibayar Kepada ORGANISASE (b) memberl
kebenaran, kelzinan dan persetujuan supaya GAJI ANGGOTA ORGANISASI yang dipolong Itu dipanjangkan kepada ANGKASA dengan
cara dan dalam lempoh yang ditentukan oleh ANGICASA; (o) memberl spa-apa kelzinan yang dikehendaki di bawah undang-undang
berlulls mengenal polongen GAJ! dan/alau buruh yeng lerpakal dan kelzinan Ini lermasuk memberl kuasa kepada MAJIKAN uniuk
mengubah dan/alau meminda potongan GAJI Inl selaras dengan undang-undang barlulle Ity jika berkenaan, (d) memasiikan bahawa
kabenaran, kelzinan atau persetujuan yang diberl adalah laku sehingga kebenaran kelzinan &lau persetujuan Ini ditarik ballk secara beriulls
olsh ANGGOTA ORGANISASI dan pembatalan potongan GAJI hanya akan diiakeanakan selelah disahkan oleh ORGANISAS| bahawa
ANGGOTA ORGANISASI &adalah bebas darl sebarang hulang atau {unggakan ansuran pinjaman dan lein-lain bayaran alau psrubahan
yang dlarahkan oleh ORGANISAS) (e) memastikan bshawa kebenaran, kelzinan eatau perselujuan hendaklah didepatkan darlpada
ORGANISBAS! bagl apa-apa pindaan kepada arshan polongen GAJinya; () menjelaskan hulang kepada ORGANISAS! walaupun
kemudahan PERKHIDMATAN BPA inl dibarhentikan atau ditamalkan: {g) membenarkan ORGANISAS! alau mena-mana orang yang laln
unluk menyemak apa.apa makiumal yang dltenlukan oleh ANGKASA berhubungan dengan polongan GAJI dawatau maklumal jain
ANGGOTA ORGANISAS! yang disimpan oleh ANGKASA |Ika dibenarkan clsh undang-undang bertulls perlindungan dals peribadi dan Akia
Agensl Pelaparan Kredlt 2010 (Ak(a(:‘:»‘HOI apeblia janya beroperasi; (h) memberl pengakuan bahawa ANGGOTA ORGANISASI| lelah
membaca dan bersetuju serta memaham| Implikesl spa-apa surst pengakuan yang dilentukan oleh ANGKASA dan semua pekellling,
arahan dan dan aluran-aturan yang“mengawalsella urusan polongan gaji inl yang dikeluarkan oleh Kerajaan darl masa ke semasa; ()
memaltuhl semus peraluran-peraluran, Aturan-Aturan Inl, Aluran-Aluran yang lain, petinlah, pekellling, panduan dan salalnnya arahan oleh
ANGKASA,; (k) membarl kabeneran, keizinan dan parselujuan yang dipariukan menurul undang-undang bertulls perlindungan dala paribadi
apablla lanya beroperast berhubungan dengan duta peribadl ANGGOTA ORGANISAS| yeng diberlkan kapada ANGKASA, ORGANISAS!,
MAJIKAN, bank dan Instilus| kewangan laln unluk membenarkan apa-aps pemprosesan (termasuk pengumpulan, penggunean den
penzshiran) data perlbadl ANGBOTA ORGANISASI bagl maksud PERKHIDMATAN BPA dan bagl apa-apa maksud lain yang ditenlukan
oleh Jawalankuasa Tadbir Kebengsaan ANGKASA berhubungan dengan akllvill ANGKASA darl semasa ke semasa; dan (1) lidak menarlk
balllc sgmua kebenaran, kelzlnan dan persetujuan yang diperlukan yeng dinyalakan dalam aturan 5(2)(k) sshingga semus hulang alau
lunggakan ansuran, pinjaman dan lain-lain bayaran alau psrubahen yang dlarahkan diselesaikan dan ANGGOTA ORGANISASI lidak lag!
barhuleng dengan ORGANISAS! dan sehingga semua obligasl dan langgungajaweb ANGGOTA ORGANISAS! di bawah Aluran-Aturan Inl
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tamal. Saya faham adalah wallb bagl saya untuk member! perselujuan Itu dan Jika saya fidak memberi perselujvan, maka sayae tlidak
dibenarkan untuk mendapatkan khidmal polangan gajt dengan ANGKASA, Saya Juga faham bahawa saya ada hak uniuk mengakses dan
membelutkan dela peribadl saya, (3) ORGANISAS| berseiuju bshawa ORGAMISAS! lidak baloh - (a) menyalahgunekan; (b)
menyaleweangken; alau (o) memperdagangkan sama ada secara Jualan, pejakan, gadalan, sewaan atau seleinnya barurusniagakan,
dengan apa care pun KOD ORGANISASI, {d) ANGGOTA ORGANISASI barssluju bahawa ANGGOTA ORGANISASI. (idak boleh lerlibal
dengean s8ngeja alau bersubahat apablla ORGANISASI - (a) menyalshgunakan; (b) menyaslewengkan; atau (o) memperdagangkan sama
ada secara Jualan, pajakan, gadaian, sewaan ateu selainnya berurusniagakan, dangan apa cara pun KOD QRGANISASI, berthubungan
dengan polongan GAJI ANGGOTA ORGANISASI, (5) ORGANISAS! dan ANGGOTA ORGANISASI barsatuju bahawa peranan ANGKASA,
berhubungan dengan kemudahan polongan GAJI, bukanlah sebagal sualu agensl pamungut hulang bagi ORGANISASI dan ANGKASA
lidak berlanggungjawab alau bertanggungan uniuk mendapatkan kemball ape-ape hulang yang kena dibayar kepada ORGANISAS! oleh
ANGGOTA ORGANISASL (8) ORGANISAS! dan ANGGOTA ORGANISASI berseluju bahawa ANGKASA tidak bertanggungjawab dan
lidak barlanggungan kepads ORGANISASI, ANGGOTA ORGANISASI atau mana-mana orang Jlke ANGKASA, eles epa-apa sebab atau
alagan pun, gegel, oual atau sllap untuk menjalankan langgungjawabnya di bawah Aluran-Aluran Inl termasuk (a) {idak membuat polongan
GAJI ANGGOTA ORGANISASI; dan/atau (b) lswal atau {ambat membuat potongan GAJI ANGGOTA ORGANISASY; dan/alau (o) gagal
alau cual dalam membuat potongan GAJI ANGGOTA ORGANISASI; dan/atau (d) membuet polengan GAJI ANGGOTA ORGANISASI
tanpa perselujuan alau kebenaran ANGGOTA ORGANISASI secara berulls dan/alau tanpa perselujuan alau kebenaran MAJIKAN secara
bertulls; dar/atau (e) memanjangkan alau selainnya membayar kutipan GAJI ANGGOTA ORGANISASI kepada orang selain darlpada
QORCGANISAS| sama ada alau Udak kerana kegagelan, kecualan alau keallapan ANGKASA, (7) ORGANISASI dan ANGGOTA
ORGANISAS!, secara barsesama dan beraalngan berseluju unluk menanggung rugl ANGKASA ke atas ssmua keruglan, ganilrugl, kos dan
perbelanjean (lermasuk. apa-apa kos gueman alas dasar paguamcara dan Klien) yang ditanggung oleh ANGKASA berhubungan dengan
kemudahan polongan GAJI ANGGOTA ORGANISAS| alau atas sebab lain menurul Aluran-Aluran Inl, {8) ORGANISASI berssiuju bahawa
Jlka merska cual, gagal atau Ingkar untuk membeyar aapenuhwa Fl atau apa-apa baysran lain yang dlkenakan oleh ANGKASA kepada:
ORGANISAS|, mareka biolehdikénakan denda lewat kepada ANGKASA pada kadsr yang dilentukan oleh ANGKASA bagl apa-apa [umiah
apa; bayaraii “alau: sebahaglan: daripadenya  yang. belum. diselesalkan oleh. ORGANISASI.. (6) ORGANISAS! dan-
TA'ORGANISASIE Ju Unfuk menyelamalkan ANGKASA dari keruglan dan lidak akan membual tuniufan terhadap ANGKASA,
lidek akan menuntut darlpada ANGKASA, alau tdak akan mandakwa ANGKASA, dl alas apa-apa Keruglan yang mungkin berlaku selepas
Jumlah bulenan teleh dipotong darl GAJI ANGGOTA ORGANISAS| dan dihaniar kepada ANGKASA atas permintaan ANGGOTA
ORGANISASI (10) MAJIKAN adalah berlanggunglawab untuk - (8) untuk menguruskan tuniutan ANGKASA yang dlbual melelul SISTEM
PERKHIDMATAN" BPA' dan’ membayar kepada ANGKASA dalam tempoh lidak meleblhl dua (2) minggu. selepas GAJI ANGGOTA
ORGANIBAS! dipolong: Seberang kelewatan akan menysbabkan PERKHIDMATAN BPA Inl dihentikan atay dibalalkan; (b) menyediakan
maklumat bavaran: melalul tedia komputer yang dilenlukan ANGKASA larmasuk diskelkeldridge/cd rom bagi mempercepalkan proses

‘bayaran oleh ANGKASA! (o) membuat bayaran-kepada ANGKASA menglkut erahan semasa atau penyala polongan yang dihantar oleh

ANGKABA kepada MAJIKAN; (d) membuel bayaran melalul ANGKASA sehingga tempoh plnjaman kakilangan berakhir; {8) mamatuhl
ssmua peraluren-peraluran, Aturan-Aturan Inl, Aturan-Aturan yang laln, perintah, pekelling, panduan dan solainnya arahan olsh ANGKASA
barhubungan dengdan PERKHIDMATAN BPA; (f) memastikan hanya pekerjanya yang telah dlsahkan Jawatan sehaja yang layak membuat
pinjaman; (g) melaporkan segera kepada ANGKASA [ika barlaku psmberhentian ANGGOTA ORGANISAS! alau lidak bs erja dengan
MAJIKAN lagl, {11) MAJIKAN lidak dibenarken untuk - (a) membuat bayaran terua kepada ORGANISASI sehingga pinjaman berakhir; (b}
mengambll (indakan dengan meminde, menambah atau mengurang atau memberhentikan polongan GAJI ANGGOTA ORGANISAS! tanpa
mendapat pangesahan darl ANGKASA; (o) mengguna nama elau logo ANGKASA melainkan mendapal kebenaran daripada ANGIKASA;

- {d)  menggunakan SISTEM PERKHIDMATAN BPA unluk TUJUAN POTONGAN ANGGOTA ORGANISASInya sahala dan bukan unlul

tujuan [ain atau menyslahgunekan maklumal yang lerkandung dalam SISTEM PERKHIDMATAN BPA, PENAMATAN 8.(1) ORGANISASI,
MAJIKAN DAN ANGROTA ORGANISAS! bersetuju bahawa_ANGKASA atau ORGANISASI boleh, sama ada dengan alau lanps epa-apa
sebab atau alasan, menamatkan secara mullak penggunaan PERKHIDMATAN BPA dengan menyerehkan notls penamatan secara bertiils
kepada plhak yang salu lag! dan notls penamalan Itu hendekiah berkuatkuasa pada akhir lempoh Yga (3) bulan dar arikh nolis penamatan
llu (2)  Selepas nolls penamatan menurut aturan 8(1) Aluran-Aturan Inl batkualkuase, llade plhak sama ada ANGKASA alau
ORGANISASI, mempungal apa-apa hak atau langgungjawab selanjulnya di bawah Aluran-Aluran Inl letapl Ini tidek menjejaskan apa-apa
hek elau tanggungjawab kedua-dua pthak di bawah Aturan-Aturan Inl sebelum penamatan [tu. (3) Unluk mengelakkan was-was, Jka
ANGKASA alau ORGANISAS! menamalkan secara mutlek penggunaan PERKHIDMATAN BPA Ini menurul aluran 6(1) Aluran-Aturen (nl -
(a) semua PERKHIDMATAN BPA berhubungan dengan ORGANISAS! Inl dilamalkan; dan (b) KOD ORGANISAS! yang diperuntukkan
kepada ORGANISASI, sama ade dl bawah Afuran-Aturan Inl alau Aluran-Aturan laln Juga ditamatkan dan dibsrhentikan penggunaannya;
(o) datam hal di mana lerdapal KOD ORGANISASI yang dipsruniukkan di bawah Aluran-Aluran yang laln, semua KOD ORGANISASI
lersebut Juga ditamatkan dan diberhentiken penggunaannya, pada larkh backuatkuasa nolls penamalan. (4) Walau spa pun yang
berlawanan dalam Aturan-Aluran Inl, ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI beraeluju bahawa ANGKASA boleh, menurul
budibleara mullaknya, pada blla-blla masa, sama ada dengan alau lanpa apa-apa sebab alau alasan, memberhentikan PERKHIDMATAN
BPA, sama ada dl bawah Aluran-Aturan ini ateu Aluran-Aluran yang lain lermasuk kemudahan polongan GAJI alau sebahaglan
darlpadanys, mana-mana ANGGOTA ORGANISAS| menurut syerat dan dalam tempoh yang dilentukan oleh ANGKASA, (5) Walau apa
pun yang berlawanan dalam Aluran-Aluran Inl, ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI bersstuju bahawa ANGKASA
boleh, menurut budlblcara mulfaknys, pada blla-blla masa, sama ada dengan alau lanpa spa-apa aebeb alau alasan, membsrheniikan
daripada memberl PERKHIDMATAN BPA baru, sama ada di bawah Aturan-Aluran inl atay Aluran-Aluran yang lein termasuk kemudahan
polongen yang baru berhubungan dengan GAJI ANGGOTA ORGANISAS! menurut Aturan-Aluran Inl afau Aluran-Aturan yang laln lanpe
menjejaskan PERKHIDMATAN BPA termasuk polongan GAJI ANGGOTA ORGANISAS| yang sedia ada. (8) bagalmana Jlka mejikan lark
dirl dan bayar terus kpd organisas| KEBOLEHASINGAN 7, Jlka mana-mana perunlukan Aturan-Aluran Ini menjad! tak sah stau menyaighi
undang-undeng aleu lidak boleh dikualkuasakan dalam spa-aps keadean di bawah undang-Undang Malayala, keesahan peruniukan yang
lain dalam Aturan-Aturan Inl lidak terjejas, UNDANG-UNDANG TERPAKA 8, Aturan-Aturan Int disifatkan sebagal sebuah kontrak yang
dibual ¢l bawah undang-undang Malaysla di enlara ANGKASA, ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI yang
menggunakan PERKHIDMATAN BPA dan hendakiah bagl semus (ujuan diteniukan olsh undang-undang Malayala, ATURAN-ATURAN IN|
MENGGANTIKAN SEMUA ATURAN-ATURAN LAIN 9.(1) Aluran-Aluran inl merupekan semua dan ssgale (erma dan syarat di sntera -

Muke Surat 3




! Wisma Unghu A Az, Jalen 83 /1, Kalana Jaya, 47301 Palaing Juye, SoRngor Dand Bhaan

@ " ANGKATAN KOPERASI KEBANGSAAN MALAYSIA BERHAD

anghasa | ATURAN-ATURAN KEMUDAHAN BIRO PERKHIDMATAN ANGKASA (BPKP) Varsl 2013 (1)

ANGICASA, ORGANISASH, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI mangenal hal padara yang disebulkan dalam [nl dan apa-apa dan

semua represeniasl, waad-waad, peranjian, skujanjl, warantl dan Aturan-Aluran laln berhubungan dengan KQD ORGANISASI yang sama,
sama ada sacara lisan alau tdak aabelum tarlikh mula kuatkuasa Aturan-Aluran Inl adalah dibalalkan dan diganll dengan Aturan-Aluran ini,
(2) Dalam ha! dl mana ORGANISAS| memahon lebih darlpada satu KQR ORGANISASI, penggunaan KOD-KOD QRGANISASI tersabut,
boleh l:ka diflidrkan saaual oleh ANGIASA, dikawalsella oloh Aturan-Aluran yang lain, MASA ADALAH INTIPATI 10, Apa-apa larlkh alau
lermpoh datam Aturan-Aturan Inl handakiah disifatkan ssbagal Intlpatl Aturan-Aturan Inl, AGENS! 11, Tlada apa-apa dalam Aluran-Aluran Inl
yang dislfatkan sabagal melahirkan parkongalan d) anlara ANGKASA, ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI dan flada
gsorang pun mempunyal kuasa unluk mangikal pihak yang salu lagl dalam Aturan-Aturan Inl dan llada gearang pun mempunyal kuasa
untuk manjad! sgen bagl yang satu lagl dalam Aluran-Aluran Inl, PENGGANT! DIKAT 12.(1) Aturan-Aturan Inl mengikat likuldator,
panerima, wakll, penerima (serahhak) yang dllzinkan dan sah dan panggantl yang dilzinkan dan yang sah dalam hakmillk bagl ANGKASA,
ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA QRGANISASI, (2) Tanggungan dan/alau obligasl yang diwujudkan dalam Aturan-Aluran Ini
hendaldah terus menjadi aah dan mangikat bagl semua lujuan, PELEPASAN 13. Tlada kegagelan unluk manjalankan alau liada kelewalan
dalam menjalankan apa-apa hak, kuasa alau kelaimewaan oleh ANGKASA beleh menghalang apa-apa hak, kuasa alau kelsllmewaan
yang laln, Hak dan remadi yang dipsruntukkan dalam Aluran-Aturan Inl adalah kumulallf dan lidak menjadi habis olah hak dan remadi yang
selalnnya diperuniukkan oleh undang-undang, NOTIS 14.(1) Apa-apa nolls, aural atau komunikasi yang akan diberl dl bawah Aluran-Aluran
inl hendaklah disarahkan secara peribadl atau dihanlar melalul pos atau secara faks. Alamat bagl panyarahan olah ANGKASA,
ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI adalah seperl alamet dl bawah: ANGKASA: ANGIKATAN KOPERAS!
KEBANGSAAN MALAYSIA BERHAD, Wisma Ungku A Azlz, Jalan 9S8/3, 47301 Pelaling Jaya, Selangor Tel: 03-78081977 Faka: 03-
78063424/780681820 ORGANISAS(: separll yang dinyataken dalam Sural Kelulusan atau dalam rekod ANGKASA, MAJIKAN/ANGGOTA
QRGANISASI ; seperil yang dinyalakan dalam Sural Pengakuan atau dalam rekod ANGKASA (2) Nolls, surat alau komunikasl hendakiah
disifatkan sabagai disarahkan aeperti yang berlkul: (a) [lka dihanlar secara paribadi, pada masa panyarahan; (b} Jlka dihantar dengan pos,
pada (amalnya lempoh 72 jam aelepas sampul urat yang mengandung! nolla atau kemunikaal ilu diserah kepada pihak pos {termagul( pell
surat poa); dan (o) |lka dihantar secara (aks, pada masa dihantarkannya. (3) Dalam membuktikan penyerahan buat, adalah memadal untuk
mambukilkan bahawa, penyerahan aacara perlbadl dlbual.atau bahawa sampul surat yang lalah dbayar kos posnya yang mengandungl
“talla lau kamtinikast Il di alamat sacura betu! dan diserahkan dalam Jagaan plhak pos (lermasuk petl surat pos) alau faka telah - dihantar
dan Jawapan ballk yang batul dilaparkan, manglkut mana-mana yang berkenaan (4) ANGKASA, ORGANISAS!, MAJIKAN dan ANGGOTA
ORGANISASI hendakiah memaklumkan kepada semua plhak mengenal apa-apa parlukaran alamat dalam masa 2 minggu periukaran fw.
Tlada partukaran bagl alamal penyerahan menglkat ANGKASA kecuall lanya lelah sabanarnya menarima pertukaran alamal bagl
panyerahan, PENYERAHHAKAN '18.&1); ANGKASA boleh menyarahhakan apa-apa hak di bawah Aturan-Aluran [nl kepada mana-mana
orang yang difikirkan sesual; ORGANISAS], MAJIKAN atau ANGGOTA QRGANISAS! lidak boleh menyerahhakan apa-apa hak di. bawah
Aluran-Aturan Inf faopa persatujuan bertulls {erdahuly darl ANQKASA. (2) Untuk mengelakkan was-was, ORGANISASI lidak. boleh
menyaerahhak “atau’ selalnnya-berurusnlagakan kemudahan yang dibarikan ‘oleh ANGKASA kepada ORGANISASI, kepada arang laln
tarmasuk apa-apa Jualan, gadalan, pajakan, sewa alau selainnya apa-apa urusnlaga KOO ORGANISASI, PINDAAN ATURAN-ATURAN
16,(1)ORGANISAS!, MAJIKAN dan ANGGQTA ORGANISASI berealuju bahawa ANGKASA boleh menurut budiblcara muliaknys, pada
bila-blla mdse, sama ada dangan atau lanpa apa-apa sebab alau alasan, meminda Aluran-Aluran Inl dengan menghantar keseluruhan
Aluran-Aluran inl tarmasul¢ pindaannya dan Surat Kelulusan baru ateu menghanter nolis yang mengandungl pmdaan Aluran-Aturan inl
kapada ORGANISAS| dan ORGANISAS! barseluju bahawa tarlkh kualkuasa pindaan itu adalah sebagalmana yang ditenlukan olsh
ANGKASA dan tarikh kualkuasa pindaan i boleh dikebelakangkan. (2) Jika larlkh kuelkuasa pindaan Hu Uidak dinyalakan oleh ANGKASA
menuru! sub aluran 18(1), meka larlkh kualkuasa pindaan adaleh pada tarlkh Sural Kelulusan baru yang dlkambarkan dangan Aturan-
Aluran Inl alau larikh nolls yang mengandungl pindaan Aluran-Aluran inl. {3y Unluk mengelekkan was-was, salinan aaal Aturan-Aturan ni
hendaklah disimpan olash ANGKASA dan Jlka lerdapat apa-apa percanggahan atau Kelalkanalslanan di antara paruntuken dalam salinan
asal ANGKASA dangan sallnan laln, peruniukan delam sallnan asal ANGKASA hendakiah mangalaalnya dan peruniukan yang barcanggah
alau {ak konslsten delam ealinan lain hendsklah selakal percanggakan alau kelakkonslsienan, ditafsiikan sebagal digantikan, (4) Bagi
maksud aluran 16(3), Aturan-Aluran Inl yang mampunyal cop 'SALINAN ASAL' dan dilandalangani di bawah cop Il oleh ssorang
kakilangan ANGKKASA yang dibarlkuasa hendakiah diaifatkan ssbagal salinan asal Aluran-Aturan inl, PEMAKAIAN 17, (1) Aturan-Aturan [nl
hendaklah lerpakal kepada ANGKASA, ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI berhubungan dengan penggunaan
PERKHIDMATAN BPA, (2) Mana-mana ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISASI yang alau telah menggunakan
PERKHIDMATAN BPA adalah disifalkan manerima dan terlkal kepade semua peruntukan Aluran-Aturan Inl, (3) ORGANISASI disifatkan
manggunakan PERKHIDMATAN BPA apablla ORGANISASI men|alankan alau melaksanakan apa-apa saiu alau labih peruntukan Aluran-
Aluran Inlf termasuk lelapl tidak terhad kepada aturan 8 Aluran-Aluran ini (Tanggungjawab ORGANISASI). (4) MAJIKAN dan ANGGQTA
ORGANISAS! dlslfatkan menggunakan PERKHIDMATAN BPA apablla MAJIKAN dan ANGGOTA ORGANISAS!I manfalankan alau
melaksanakan apa-apa salu atau lsbih parunlukan Aluran-Aturan Inl. (8) Mana-mana ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGGOTA
ORGANISAS! yang lidak manerima dan tidak bersaluju untuk terlkat kepada semua paruniukan Aluran-Aluran inl adalah babasg unluk (idak
manggunakan PERKHIDMATAN BPA Inl. SURAT KELULUSAN DAN SURAT PENGAKUAN SEBAHAGIAN DARIPADA ATURAN-ATURAN
18.(1) ORGANISASI, MAJIKAN dan ANGQOTA ORGANISAS! baraatulu dan mangakul bahawa Surat Kelulusan dan Sura{ Pangakuan
hendaklah dibaca barsama dan manjad! sebahaglan darlpada Aluran-Aluran Inl dan apa-apa lalllah dan ungkapan yang dinyalakan
dalamnya hendaklah mempunyal makna yang dinyalakan dalam Aturan-Aluran Inl kecuall dinyatakan dengan |alas seballknya oleh
ANGKASA, (2) Jika lerdapal apa-apa percanggahan atau kelakkonslsienan antara perunlukan dalam Aluran-Afuran inl dengan Sural
Kelulusan dan/alau Surat Pengakuan dan/alau Borang 1/79, 1/79A alau horeng lain barhubungan dengan PERKHIDMATAN BRA, maka
paruniukan dalam Aturan-Aluran Inl hendaklah mengalasl peruniukan (‘peruniukan leraabul’) yang bercanggah dan lakkonslalen dalam
Sural Kelulusan dan/alau Sural Pangakuan dan/alau Borang 1/78, 1/79A alau borang lain barhubungan dengan PERKHIOMATAN BPA
dan paruniukan tersebut handaklah dita(sirkan sebagal digantikan kecuall dinyelakan dangan jelas saballknya olah ANGKASA,, (3) Saliap
ladual, appandiks dan lamplran dalam Aluran-Aluran Inl dan mukadimahnya, jlka ada adalash merupakan sebahaglan darlpada Aluran-
Aluran Ini. (4) Ungkapan-ungkapan yang digunakan dalam Aluran-Aturen Inl hendeklah dipakal dalam semua varlasl gramalls dan
perbahasan agasal perkalaan yang didefnlsikan, [ka konlakanya memarlukannya. (8) Islilah mufrad lermasuk islilah majmuk dan
seballkpya. dan islllah orang dan alau badan termasuk badan yang dlperbadankan alau lidak diperbadankan. (8) Isillah pindaan larmasuk
apa-apk panambahan, pangubahsualan, pembalalan, pengganiungan alau pamotongan,
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HORIZATION UNDER PDPA 8 CRAA

in consideration of CTOS providing its services to my/our companies/ business named below

of address :

1/We the undersigned do hereby give my/our consent to you and CTOS Data Systems Sdn Bhd, a registered credit reporting agency of

choice to process my/our personal data.

By this consent, I/We understand and agree that:

(i) You may conduct credit checks on me/us with any business entity/ies for bona fide trade checking and/or any credit reporting
agency/ies of your choice now or at any future time for any one or more of the following purposes (hereinafter referred to as
‘legitimate interest’), regardless of the relationship between the the Company and the Customer may have been terminated
and/or an Event of Default had occurred.

Vv Opening of account Vv Credit/Account Monitoring
Vv Debt Recovery purposes Vv Credit/Account Evaluation
Vv Credit/Account Review

V Legal documentation consequent to a contract or facility granted by you.

{ii) You may use the monitoring applications of credit reporting agency/ies and obtain new information and updates on me/us as
long as any of the above mentioned legitimate interests exist.

You may disclose any information about me/us, our company/ business with respect to the conduct of my/our account or our
business account to any business entity/ies for bona fide trade checking and /or credit reporting agency/ies at any time. We
are aware and understand that information provided to credit reporting agency/ies may in turn be provided to its subscribers
of their service.

(i) I/ We hereby give my consent to any registered credit reporting agency under the Credit Reporting Agencies Act 2010 chosen
by the Company, to release my credit report to the Company and/or their legal representatives for the purposes of enabling
the processing of a facility or transaction and any related processes arising therefrom including but not limited to credit
evaluation, monitoring, credit reviews and debt recovery purposes (hereinafter referred to as “legitimate interests”), offered
by the Company to me or to a party to whom | have agreed to guarantee.

Where the Company requires any such processing to be further processed by its head Office or any processing centre located
outside Malaysia, | hereby give my consent to CTOS to make such disclosure of my credit report to such locations outside
Malaysia.

I/We agree that the purpose indicated by the Company of a legitimate interest to request for my report shall be sufficient and
adequate proof of a valid purpose within the meaning of the Credit Reporting Agencies Act 2010.

(iv) I/We the undersigned do hereby give my/our consent to you and your agent/s or partner/s or credit reporting agency of your
choice to process my/our personal data.

By this consent, I/We understand and agree that:
-You may contact me/us with regards to new offerings of any related product/services by your company

-You may use my/our data for the purpose of statistical and marketing analysis on the related range of product /services by
your company.

*Note : In all cases, the word “account” above refers to the subscribing party to CTOS Business Systems Sdn Bhd services and
the conduct thereof.

Signed By ) Signed By
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Name :
IC Number:
Position : )
Date: » .




